
Ñîâðåìåííûé
Ãóìàíèòàðíûé

Óíèâåðñèòåò

Äèñòàíöèîííîå îáðàçîâàíèå

Ìîñêâà 1998

Ðàáî÷èé ó÷åáíèê

Ôàìèëèÿ, èìÿ, îò÷åñòâî  __________________________________________

Ôàêóëüòåò _________________________________________________________

Íîìåð êîíòðàêòà  __________________________________________________

ÏÐÀÊÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÊÓÐÑ ÂÒÎÐÎÃÎ
ÈÍÎÑÒÐÀÍÍÎÃÎ ßÇÛÊÀ

ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÈÉ ßÇÛÊ
ÏÐÀÊÒÈ×ÅÑÊÀß ÔÎÍÅÒÈÊÀ

ÞÍÈÒÀ 1



Ðàçðàáîòàíî Å.Â. Òèõîìèðîâîé è Þ. À. Ñèíèöåé

Äëÿ ñòóäåíòîâ ôàêóëüòåòà ëèíãâèñòèêè ÑÃÓ

ÏÐÀÊÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÊÓÐÑ ÂÒÎÐÎÃÎ
ÈÍÎÑÒÐÀÍÍÎÃÎ ßÇÛÊÀ

ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÈÉ ßÇÛÊ
ÏÐÀÊÒÈ×ÅÑÊÀß ÔÎÍÅÒÈÊÀ

ÞÍÈÒÀ 1

Ñîäåðæèò êîìïëåêñ óïðàæíåíèé è çàäàíèé íà óñâîåíèå
íàâûêîâ ôðàíöóçñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ.
Ñîïðîâîæäàåòñÿ àóäèîêóðñîì SF-01.

Ñîîòâåòñòâóåò ïðîôåññèîíàëüíîé îáðàçîâàòåëüíîé ïðîãðàììå ÑÃÓ ¹1

_________________________________________________________________________________
© Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò, 1998

Ðåêîìåíäîâàíî Ìèíèñòåðñòâîì îáùåãî è
ïðîôåññèîíàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ Ðîññèéñêîé
Ôåäåðàöèè â êà÷åñòâå ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ äëÿ
ñòóäåíòîâ âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé



3
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

ÎÃËÀÂËÅÍÈÅ

ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ ..........................................................................
ËÈÒÅÐÀÒÓÐÀ .......................................................................................
ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ  ........................................................................
ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß  ….................
ÀËÔÀÂÈÒ ..........................................................................................
ÂÂÅÄÅÍÈÅ ........................................................................................
ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÀÐÒÈÊÓËßÖÈÈ ÇÂÓÊÎÂ ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ  .......

LEÇON 1 / ÓÐÎÊ 1 .............................................................................
Ñîãëàñíûå çâóêè [b], [p], [d], [t], [m], [n], [f], [v], [k], [g], [l], [s],
[z], [Z], [r] ................................................................................
Ãëàñíûé çâóê [a] ...........................................................................
Óäàðåíèå â ñëîâå .........................................................................
×òåíèå áóêâû e íà êîíöå ñëîâà ...................................................
Ñîãëàñíûå, óäëèíÿþùèå ãëàñíûé çâóê .......................................
×òåíèå áóêâû g .............................................................................
×òåíèå áóêâû c .............................................................................
×òåíèå áóêâ l, r íà êîíöå ñëîâà ....................................................
×òåíèå áóêâû s ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè .......................................
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ th ............................................................
×òåíèå óäâîåííûõ ñîãëàñíûõ ......................................................
Ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà. Ãîëîñîâîå ñâÿçûâàíèå. Ñöåïëåíèå ..............
Èíòîíàöèÿ óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ .................................
Òåêñòû ..........................................................................................
Ñëîâàðü ........................................................................................

LEÇON 2 / ÓÐÎÊ 2 .............................................................................

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 1 ...............................
Ãëàñíûé çâóê [e] ...........................................................................
×òåíèå áóêâ s, t, x íà êîíöå ñëîâà ...............................................
×òåíèå áóêâ j è z ...........................................................................
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ ch ...........................................................
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðÿìûì ïîðÿäêîì
ñëîâ è áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà .............................................
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ îáîðîòîì c�est â âîïðîñèòåëüíîé è
îòðèöàòåëüíîé ôîðìàõ ................................................................
Èíòîíàöèÿ îáðàùåíèÿ â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè ..............
Òåêñòû ...........................................................................................
Äèàëîã ..........................................................................................
Ñëîâàðü .........................................................................................

LEÇON 3 / ÓÐÎÊ 3 .............................................................................

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 2 ...............................

Ñòð.

5
6
7
8
9

10
12

13

13
16
16
16
17
17
18
18
18
19
19
19
21
22
22

24

24
24
25
26
26

27

28
29
29
31
32

34

34



4
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

_______________
* Ãëîññàðèé ðàñïîëîæåí â ñåðåäèíå ó÷åáíîãî ïîñîáèÿ è ïðåäíàçíà÷åí

äëÿ ñàìîñòîÿòåëüíîãî çàó÷èâàíèÿ íîâûõ ïîíÿòèé.

Ãëàñíûé çâóê [e] ..........................................................................
Èíòîíàöèÿ ïîáóäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ..................................
Òåêñò ............................................................................................
Äèàëîã ..........................................................................................
Ñëîâàðü ........................................................................................

LEÇON 4 / ÓÐÎÊ 4 ............................................................................
Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 3 ..............................
Ãëàñíûé çâóê [i] ...........................................................................
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèé qu è ph ..................................................
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì
ñëîâîì qui ...................................................................................
×òåíèå ÷èñëèòåëüíûõ 6 è 10 (six, dix) ..........................................
Òåêñò ............................................................................................
Äèàëîã ..........................................................................................
Ñëîâàðü .........................................................................................

LEÇON 5 / ÓÐÎÊ 5 ............................................................................
Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 4 ..............................
Ïîëóãëàñíûé (ïîëóñîãëàñíûé) çâóê [j] ........................................
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ gn ..........................................................
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ îáðàòíûì
ïîðÿäêîì ñëîâ.Ôîíåòè÷åñêèå è ãðàôè÷åñêèå îñîáåííîñòè
èíâåðñèè .....................................................................................
Òåêñò ............................................................................................
Äèàëîã ..........................................................................................
Ñëîâàðü ........................................................................................

LEÇON 6 / ÓÐÎÊ 6 ............................................................................
Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 5 ..............................
Ãëàñíûé çâóê [y] ...........................................................................
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ gu ïåðåä e, i, y .......................................
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì quel (quelle) .......
Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñî ñëîâîì quel
(quelle) ..........................................................................................
Èíòîíàöèÿ ïåðå÷èñëåíèÿ ............................................................
Íåêîòîðûå ñëó÷àè îáÿçàòåëüíîãî ñâÿçûâàíèÿ (liaison) ................
Òåêñò ............................................................................................
Äèàëîãè ........................................................................................
Ñëîâàðü ........................................................................................

ÃËÎÑÑÀÐÈÉ*

35
37
38
39
39

40

40
41
43

45
46
46
47
48

49

49
50
51

52
54
55
56

57

57
57
59
59

60
61
61
62
64
65



5
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ñîãëàñíûå çâóêè [b], [p], [d], [t], [m], [n], [f], [v], [k], [g], [l], [s],
[z], [Z], [r]

Ãëàñíûé çâóê [a]
Óäàðåíèå â ñëîâå
×òåíèå áóêâû e íà êîíöå ñëîâà
Ñîãëàñíûå, óäëèíÿþùèå ãëàñíûé çâóê
×òåíèå áóêâû g
×òåíèå áóêâû c
×òåíèå áóêâ l, r íà êîíöå ñëîâà
×òåíèå áóêâû s ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ th
×òåíèå óäâîåííûõ ñîãëàñíûõ
Ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà. Ãîëîñîâîå ñâÿçûâàíèå. Ñöåïëåíèå
Èíòîíàöèÿ óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
Ãëàñíûé çâóê [e]
×òåíèå áóêâ s, t, x íà êîíöå ñëîâà
×òåíèå áóêâ j è z
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ ch
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðÿìûì ïîðÿäêîì ñëîâ

è áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ îáîðîòîì c�est â âîïðîñèòåëüíîé è

îòðèöàòåëüíîé ôîðìàõ
Èíòîíàöèÿ îáðàùåíèÿ â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè
Ãëàñíûé çâóê [e]
Èíòîíàöèÿ ïîáóäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
Ãëàñíûé çâóê [i]
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèé qu è ph
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì qui
×òåíèå ÷èñëèòåëüíûõ 6 è 10 (six, dix)
Ïîëóãëàñíûé (ïîëóñîãëàñíûé) çâóê [j]
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ gn
Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ îáðàòíûì ïîðÿäêîì ñëîâ
Ôîíåòè÷åñêèå è ãðàôè÷åñêèå îñîáåííîñòè èíâåðñèè
Ãëàñíûé çâóê [y]
×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ gu ïåðåä e, i, y
Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì quel (quelle)
Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñî ñëîâîì quel (quelle)
Èíòîíàöèÿ ïåðå÷èñëåíèÿ
Íåêîòîðûå ñëó÷àè îáÿçàòåëüíîãî ñâÿçûâàíèÿ (liaison)



6
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

ËÈÒÅÐÀÒÓÐÀ

1. Pagniez-Delbart T. À l’écoute des sons. P.: Clé International, 1997.

2. Kaneman-Pougatch M. Plaisir des sons. P.: Hatier/Didier, 1991.

3. Ïîïîâà È.Í. è äð. Ôðàíöóçñêèé ÿçûê: ó÷åáíèê äëÿ I êóðñà. Ì.:
NESTOR, 1996.



7
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. Óïèðàéòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â îñíîâàíèå
íèæíèõ çóáîâ.

2. Ðàñïîëîæèòå ñïèíêó ÿçûêà ïëîñêî.
3. Ñëåãêà íàïðÿãèòå óãîëêè ãóá (�óëûáêà�).
4. Îïóñòèòå ÷åëþñòü íèçêî, îñòàâüòå

ðàññòîÿíèå ìåæäó çóáàìè 8-9 ìì.
5. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ñèëüíî óïèðàéòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â
îñíîâàíèå íèæíèõ çóáîâ.

2. Ïðèïîäíèìèòå ñðåäíþþ ÷àñòü ÿçûêà ê
òâåðäîìó í¸áó.

3. Ïðèîòêðîéòå ðîò.
4. Óãîëêè ðòà ñëåãêà îòòÿíèòå â ñòîðîíû,

îáðàçóÿ îâàë.
5. ×åëþñòü îïóñòèòå, îñòàâüòå ðàññòîÿíèå

ìåæäó çóáàìè â 7-8-ìì.
6. Ìóñêóëû íå íàïðÿãàéòå.
7. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì
íèæíèõ çóáîâ.

2. Ïðèïîäíèìèòå ñïèíêó ÿçûêà.
3. Ïðèæìèòå áîêîâûå ñòîðîíû ÿçûêà ê

âåðõíèì êîðåííûì çóáàì.
4. Ñèëüíî ðàñòÿíèòå ãóáû, ÷óòü ïðèîòêðûâ

ðîò (ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðõíèìè è
íèæíèìè çóáàìè îêîëî 3 ìì).

5. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì
íèæíèõ çóáîâ.

2. Ñðåäíþþ ÷àñòü ÿçûêà ïðèïîäíèìèòå ê
òâåðäîìó í¸áó, ïî÷òè êîñíèòåñü åãî.

3. Ñèëüíî ðàñòÿíèòå óãëû ðòà.
4. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè, íàïðÿæåííî

âûäûõàÿ âîçäóõ.

1

2

3

4

Àðòèêóëÿöèÿ
ãëàñíîãî çâóêà [a]

Àðòèêóëÿöèÿ
ãëàñíîãî çâóêà [E]

Àðòèêóëÿöèÿ
ãëàñíîãî çâóêà [e]

Àðòèêóëÿöèÿ
ãëàñíîãî çâóêà [i]
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   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

Óïðàæíåíèÿ íà óìåíèÿ îòðàáàòûâàþòñÿ íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì
íèæíèõ çóáîâ.

2. Ïðèæìèòå ñïèíêó ÿçûêà ê òâåðäîìó í¸áó.
3. Ñèëüíî ðàñòÿíèòå óãëû ðòà.
4. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè, ýíåðãè÷íî

âûäûõàÿ âîçäóõ.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì
íèæíèõ çóáîâ.

2. Ñðåäíþþ ÷àñòü ÿçûêà ïîäíèìèòå ê
òâåðäîìó í¸áó.

3. Îêðóãëèòå ãóáû, ñîæìèòå èõ äî
ìèíèìóìà è âûòÿíèòå âïåðåä.

4. Íàïðÿãèòå ìóñêóëû.
5. Ïðèñòóïèòå ê àðòèêóëÿöèè.

5

6

Àðòèêóëÿöèÿ
ïîëóãëàñíîãî
(ïîëóñîãëàñíîãî)
çâóêà [j]

Àðòèêóëÿöèÿ
ãëàñíîãî çâóêà [y]
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`  ÀËÔÀÂÈÒ

 Ïå÷àòíûå Ðóêîïèñíûå     Íàçâàíèå    Ïå÷àòíûå   Ðóêîïèñíûå     Íàçâàíèå
   áóêâû     áóêâû         áóêâ       áóêâû       áóêâû          áóêâ

   A a     A a [a] N n N n [en]

   B b     B b [be] O o O o []]

   C c      C c [se] P p P p [pe]

   D d      D d [de] Q q Q q [ky]

   E e      E e [œ] R r R r [er]

   F f      F f [ef] S s S s [es]

   G g      G g [¥e] T t T t [te]

   H h    H h [a�] U u U u [y]

   I i    I i [i] V v V v [ve]

   J j     J j [¥i] W w W w   [dublcve]

   K k    K k [ka] X x X x [iks]

   L l    L l [el] Y y Y y [igrek]

   M m    M m [em] Z z Z z [zed]
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ÂÂÅÄÅÍÈÅ

Âî ôðàíöóçñêîì àëôàâèòå 26 áóêâ, ìíîãèå èç êîòîðûõ ÷èòàþòñÿ
ïî-ðàçíîìó, â çàâèñèìîñòè îò èõ ïîçèöèè â ñëîâå, îò íàäñòðî÷íûõ è
ïîäñòðî÷íûõ çíàêîâ. Çíà÷èò, îäíà è òà æå áóêâà ìîæåò èçîáðàæàòü
ðàçëè÷íûå çâóêè, à îäèí è òîò æå çâóê ìîæåò èçîáðàæàòüñÿ íà ïèñüìå
ðàçíûìè áóêâàìè.

×òîáû óìåòü ãîâîðèòü ïî-ôðàíöóçñêè, íóæíî ïðåæäå âñåãî
íàó÷èòüñÿ ïðàâèëüíî ïðîèçíîñèòü çâóêè, èçîëèðîâàííî è â ïîòîêå
ðå÷è, à ÷òîáû óìåòü ÷èòàòü ïî-ôðàíöóçñêè, íóæíî óñâîèòü ñîîòâåòñòâèÿ
ìåæäó áóêâàìè è çâóêàìè.

Ïîñêîëüêó â áîëüøèíñòâå ÿçûêîâ çâó÷àíèå ðå÷è íå ñîâïàäàåò ñ
åå íàïèñàíèåì, çâó÷àùóþ ðå÷ü ïðèíÿòî îáîçíà÷àòü îñîáûì ñïîñîáîì
� òðàíñêðèïöèåé. Â òðàíñêðèïöèè çâóêè èçîáðàæàþòñÿ óñëîâíûìè
çíàêàìè, çàêëþ÷åííûìè â êâàäðàòíûå ñêîáêè.

Òðàíñêðèáèðóþòñÿ íå òîëüêî èçîëèðîâàííûå çâóêè, íî è ñëîâà, è
öåëûå ïðåäëîæåíèÿ. Òðàíñêðèáèðóÿ ñëîâî èëè ïðåäëîæåíèå, ìû
èçîáðàæàåì îòäåëüíî êàæäûé ñëîã, îòäåëÿÿ åãî îò äðóãîãî ñëîãà
äåôèñîì. Íàïðèìåð:

papa � ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå ñëîâà.
[pa-pa] � ôîíåòè÷åñêîå èçîáðàæåíèå ñëîâà.
Il reste. � ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå ïðåäëîæåíèÿ.
[il-rest]� ôîíåòè÷åñêîå èçîáðàæåíèå ïðåäëîæåíèÿ.

Êîëè÷åñòâî ôîíåòè÷åñêèõ çíàêîâ, îòîáðàæàþùèõ ïðîèçíîøåíèå
äàííîãî ñëîâà, íå âñåãäà ñîâïàäàåò ñ êîëè÷åñòâîì áóêâ, òàê êàê
áûâàþò áóêâû, êîòîðûå íå ÷èòàþòñÿ, è áûâàþò áóêâîñî÷åòàíèÿ,
êîòîðûå ïðîèçíîñÿòñÿ êàê îäèí çâóê. Íàïðèìåð, â ñëîâàõ:

beaucoup � 8 áóêâ patte � 5 áóêâ
[bo-ku] � 4 çâóêà [pat] � 3 çâóêà
madame � 6 áóêâ chaise � 6 áóêâ
[ma-dam] � 5 çâóêîâ [�e:z] � 3 çâóêà
eau � 3 áóêâû femme �5 áóêâ
[o] � 1 çâóê [fam] � 3 çâóêà

Êðîìå òîãî, îäíà è òà æå áóêâà â çàâèñèìîñòè îò åå ïîçèöèè â
ñëîâå è îò íåêîòîðûõ äðóãèõ ïðèçíàêîâ ìîæåò ïðîèçíîñèòüñÿ ïî-
ðàçíîìó. Íàïðèìåð, áóêâà �e� â ñëîâå �fer� ïðîèçíîñèòñÿ êàê îòêðûòûé
ãëàñíûé [e], à â ñëîâå �nez� êàê çàêðûòûé ãëàñíûé [e]. Áóêâà �o� â
ñëîâå �pomme� ïðîèçíîñèòñÿ êàê ÷èñòûé ãëàñíûé []], à â ñëîâå �pont�
� êàê íîñîâîé ãëàñíûé [O~ ~].
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Ïðè ïîìîùè ôîíåòè÷åñêèõ çíàêîâ çàïèñûâàþòñÿ íå òîëüêî çâóêè
è äåëåíèå íà ñëîãè, íî è îòîáðàæàåòñÿ äîëãîòà ãëàñíîãî (ïîñëå
äîëãîãî ãëàñíîãî ñòàâèòñÿ äâîåòî÷èå [a:�]); íîñîâîé õàðàêòåð
ãëàñíîãî (íàä íîñîâûì ãëàñíûì ñòàâèòñÿ âîëíèñòàÿ ÷åðòà [E~]);
óäàðåííîñòü ñëîãà (ïåðåä óäàðíûì ñëîãîì ñòàâèòñÿ çíàê óäàðåíèÿ
[ka-!da:�]

Ôîíåòè÷åñêàÿ ñèñòåìà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà âêëþ÷àåò 15 ãëàñíûõ,
3 ïîëóãëàñíûõ (ïîëóñîãëàñíûõ) è 17 ñîãëàñíûõ çâóêîâ, ò.å. 35 çâóêîâ,
òîãäà êàê â àëôàâèòå âñåãî 26 áóêâ.

Íàèáîëüøèå òðóäíîñòè ïðåäñòàâëÿþò ãëàñíûå çâóêè. Ãëàñíûå
çâóêè ìîãóò áûòü:

� ïåðåäíåãî è çàäíåãî ðÿäà;
� îòêðûòûìè è çàêðûòûìè;
� îêðóãëåííûìè è íåîêðóãëåííûìè;
� ÷èñòûìè è íîñîâûìè.

×òîáû ïîíÿòü ýòè îïðåäåëåíèÿ, íóæíî ïðåäñòàâèòü ñåáå
àðòèêóëÿöèîííûé àïïàðàò, ïðè ïîìîùè êîòîðîãî ïðîèçíîñÿòñÿ çâóêè.

Àðòèêóëÿöèîííûé àïïàðàò ÷åëîâåêà âåñüìà ñëîæåí, íî ìû, äëÿ
íàøèõ öåëåé, âûäåëÿåì òîëüêî:

1) ßçûê (åãî ïåðåäíþþ, ñðåäíþþ è çàäíþþ ÷àñòè). Ïðè
ïðîèçíåñåíèè ôðàíöóçñêèõ çâóêîâ ïåðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà (åãî
êîí÷èê) ÷àùå âñåãî ëåæèò ó îñíîâàíèÿ íèæíèõ çóáîâ, à ñðåäíÿÿ
åãî ÷àñòü, â çàâèñèìîñòè îò ãëàñíîãî, áîëåå èëè ìåíåå
ïðèïîäíÿòà ê òâåðäîìó í¸áó.

2) Ãóáû, êîòîðûå ïðè ôðàíöóçñêîì ïðîèçíîøåíèè äåéñòâóþò
ýíåðãè÷íî è íàïðÿæåííî.

3) Í¸áî, â êîòîðîì ðàçëè÷àþò ïåðåäíåå òâåðäîå í¸áî è çàäíåå
ìÿãêîå í¸áî (èëè, êàê åãî íàçûâàþò, í¸áíàÿ çàíàâåñêà). Çàäíåå
í¸áî çàêàí÷èâàåòñÿ ìàëåíüêèì ÿçû÷êîì.

Îò ïîëîæåíèÿ ÿçûêà çàâèñèò ïîäðàçäåëåíèå ãëàñíûõ íà ïåðåäíèå
è çàäíèå, îòêðûòûå è çàêðûòûå.

Ïðè ïðîèçíåñåíèè ãëàñíûõ ïåðåäíåãî ðÿäà  êîí÷èê ÿçûêà
óïèðàåòñÿ â íèæíèå çóáû. Ïðè ïðîèçíåñåíèè ãëàñíûõ çàäíåãî ðÿäà
ÿçûê îòòÿãèâàåòñÿ ê çàäíåé ÷àñòè ïîëîñòè ðòà, êîí÷èê åãî âñåãäà
îïóùåí âíèç. Ãëàñíûå, ïðîèçíîñèìûå ïðè áîëüøåì ïîäúåìå ÿçûêà,
íàçûâàþòñÿ çàêðûòûìè. Ãëàñíûå, ïðîèçíîñèìûå ïðè ìåíüøåì
ïîäúåìå ÿçûêà, íàçûâàþòñÿ îòêðûòûìè.

Îò ó÷àñòèÿ ãóá çàâèñèò ïîäðàçäåëåíèå ãëàñíûõ íà îêðóãëåííûå è
íåîêðóãëåííûå. Îò ïîëîæåíèÿ í¸áíîé çàíàâåñêè çàâèñèò äåëåíèå
ãëàñíûõ íà ÷èñòûå è íîñîâûå.
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Êîãäà í¸áíàÿ çàíàâåñêà ïîäíÿòà è âõîä â íîñîâóþ ïîëîñòü
çàêðûò, âûäûõàåìûé âîçäóõ ðåçîíèðóåò òîëüêî â ïîëîñòè ðòà, è
ïîëó÷àþòñÿ ÷èñòûå çâóêè. Êîãäà í¸áíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà è õîä â
íîñîâóþ ïîëîñòü îòêðûò, âûäûõàåìûé âîçäóõ ðåçîíèðóåò íå òîëüêî
â ïîëîñòè ðòà, íî è â ïîëîñòè íîñà, è ïîëó÷àþòñÿ íîñîâûå çâóêè.

Ïðè óñâîåíèè àðòèêóëÿöèè êàæäîãî çâóêà íóæíî òî÷íî ñîáëþäàòü
ïðàâèëüíîå ïîëîæåíèå ÿçûêà, ãóá, í¸áíîé çàíàâåñêè.

Âñå ñâåäåíèÿ îá àðòèêóëÿöèè çâóêîâ áóäóò èçëîæåíû â óðîêàõ
ôîíåòè÷åñêîãî êóðñà. Îäíàêî íåîáõîäèìî çàðàíåå ñîñòàâèòü ñåáå
îáùåå ïðåäñòàâëåíèå î çâóêîâîì ñòðîå ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà.

Êîãäà ìû âîñïðèíèìàåì ôðàíöóçñêóþ ðå÷ü íà ñëóõ, ïåðâîå, ÷òî
îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå, � ýòî íåîáû÷íîå äëÿ íàñ ÷ëåíåíèå
ôðàíöóçñêîé ôðàçû. Ôðàíöóçñêàÿ ôðàçà äåëèòñÿ íå íà ñëîâà, à íà
ãðóïïû ñëîâ. Êàæäàÿ òàêàÿ ãðóïïà ñëîâ ïðîèçíîñèòñÿ ñëèòíî, íèêàêèå
ïàóçû ìåæäó ñëîâàìè âíóòðè ãðóïïû íå äîïóñêàþòñÿ, óäàðåíèå ïàäàåò
òîëüêî íà ïîñëåäíèé ñëîã ïîñëåäíåãî ñëîâà â ãðóïïå. Òàêèå ãðóïïû
ñëîâ íàçûâàþòñÿ ðèòìè÷åñêèìè ãðóïïàìè.

Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ñëîâà âíóòðè ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï ïðîèçíîñÿòñÿ
ñëèòíî, íà îäíîì äûõàíèè, êîíå÷íûå çâóêè ïðåäûäóùåãî ñëîâà
ñîåäèíÿþòñÿ ñ íà÷àëüíûìè çâóêàìè ïîñëåäóþùåãî ñëîâà, è ýòî åùå
áîëåå ñòèðàåò ãðàíèöû ìåæäó ñëîâàìè âíóòðè ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï.

Ïîýòîìó, ïðè ïåðâîì âîñïðèÿòèè íà ñëóõ, ôðàíöóçñêàÿ ðå÷ü
îùóùàåòñÿ êàê åäèíûé çâóêîâîé ïîòîê. Íóæíà ñïåöèàëüíàÿ
òðåíèðîâêà, ÷òîáû íàó÷èòüñÿ âûäåëÿòü â ýòîì åäèíîì ïîòîêå
ðèòìè÷åñêèå ãðóïïû è óëàâëèâàòü èõ ñëîâàðíûé ñîñòàâ.

Îñîáåííîñòè àðòèêóëÿöèè çâóêîâ
ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà

Ãëàñíûå çâóêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà îòëè÷àþòñÿ íàïðÿæåííîñòüþ
àðòèêóëÿöèè. Âñå ôðàíöóçñêèå ãëàñíûå, óäàðíûå è íåóäàðíûå,
ïðîèçíîñÿòñÿ ÷åòêî, ýíåðãè÷íî, ïðè íàïðÿæåííîé ìóñêóëàòóðå ãóá,
ÿçûêà, ùåê, í¸áà. Ôðàíöóçñêèå ãëàñíûå íèêîãäà íå ïðîèçíîñÿòñÿ ñ
ïðèçâóêîì äðóãîãî ãëàñíîãî, èõ ïðîèçíîøåíèå îñòàåòñÿ
íåèçìåííûì íåçàâèñèìî îò òîãî, ïàäàåò íà íèõ óäàðåíèå èëè
íåò. Ïðè ïðîèçíåñåíèè ôðàíöóçñêèõ ãëàñíûõ ïîëîæåíèå îðãàíîâ
ðå÷è íå èçìåíÿåòñÿ íà âñåì ïðîòÿæåíèè ïðîèçíåñåíèÿ çâóêà.

Â ðå÷è íåîáõîäèìî ÷åòêî ïðîèçíîñèòü è ïðîòèâîïîñòàâëÿòü äîëãèå
è êðàòêèå, îòêðûòûå è çàêðûòûå, ÷èñòûå è íîñîâûå ãëàñíûå, òàê êàê
îò ýòîãî çàâèñèò ñìûñë ñëîâ è ôðàçû â öåëîì. ×àñòî äîñòàòî÷íî
ïðîèçíåñòè âìåñòî îòêðûòîãî ãëàñíîãî çàêðûòûé, âìåñòî ÷èñòîãî �
íîñîâîé, è íàîáîðîò, êàê ìãíîâåííî èçìåíÿåòñÿ ñìûñë ñêàçàííîãî.
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Ñîãëàñíûå çâóêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà îòëè÷àþòñÿ ÷åòêîñòüþ è
ýíåðãè÷íîñòüþ àðòèêóëÿöèè, íåçàâèñèìî îò èõ ìåñòîïîëîæåíèÿ â
ñëîâå. Îíè íèêîãäà íå ñìÿã÷àþòñÿ ïåðåä ãëàñíûìè (êðîìå [k] è [g]),
à çâîíêèå ñîãëàñíûå íà êîíöå ñëîâ íå îãëóøàþòñÿ, êàê ýòî
ñâîéñòâåííî çâîíêèì ðóññêèì ñîãëàñíûì.

Ïîëóãëàñíûå (ïîëóñîãëàñíûå) çâóêè çàíèìàþò ïðîìåæóòî÷íîå
ïîëîæåíèå ìåæäó ãëàñíûìè è ñîãëàñíûìè. Èõ íàçâàíèå îáúÿñíÿåòñÿ
òåì, ÷òî, ïîäîáíî ãëàñíûì, ýòè çâóêè ëèøåíû øóìîâ òðåíèÿ è,
ïîäîáíî ñîãëàñíûì, îíè ÿâëÿþòñÿ íåñëîãîîáðàçóþùèìè: îíè
ñîñòàâëÿþò îäèí ñëîã ñ ïîñëåäóþùèì èëè ïðåäøåñòâóþùèì ãëàñíûì.
Íàïðèìåð:

lui [lèi],
travail [tra-vaj]

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå åñòü çâóêè, êîòîðûõ ñîâñåì íåò â ðóññêîì
ÿçûêå, è åñòü òàêèå, êîòîðûå ïîõîæè íà çâóêè ðóññêîãî ÿçûêà. Íî ýòî
ñõîäñòâî âñåãäà îòíîñèòåëüíî. Íèêîãäà ôðàíöóçñêèé çâóê íå áûâàåò
ïîëíîñòüþ ñõîæ ñ ðóññêèì çâóêîì. Ïîýòîìó òàê âàæíî ôèêñèðîâàòü
ñâîå âíèìàíèå íà îñîáåííîñòÿõ ïðîèçíåñåíèÿ òåõ ôðàíöóçñêèõ
çâóêîâ, êîòîðûå êàæóòñÿ ïîõîæèìè íà ñîîòâåòñòâóþùèå ðóññêèå.

LEÇON 1     ÓÐÎÊ 1

Ñîãëàñíûå çâóêè [b], [p], [d], [t], [m], [n],
[f], [v], [k], [g], [l], [s], [z], [¥], [r]

Îáùèå îñîáåííîñòè ïðîèçíåñåíèÿ ôðàíöóçñêèõ
ñîãëàñíûõ çâóêîâ

1. Â îòëè÷èå îò ðóññêèõ, ôðàíöóçñêèå ñîãëàñíûå õàðàêòåðèçóþòñÿ
áîëüøåé îò÷åòëèâîñòüþ àðòèêóëÿöèè, îíè áîëåå íàïðÿæåííûå
è ýíåðãè÷íûå.

2. Êîíå÷íûå çâîíêèå ñîãëàñíûå âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå íèêîãäà
íå îãëóøàþòñÿ.

3. Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå îòñóòñòâóåò ïàëàòàëèçàöèÿ, ò.å.
ñîãëàñíûå íå ñìÿã÷àþòñÿ ïåðåä ãëàñíûìè ïåðåäíåãî ðÿäà [a],
[e], [E~], [e], [i], [œ], [û~], [ø], [y] (ïðè ïðîèçíåñåíèè ýòèõ ãëàñíûõ
êîí÷èê ÿçûêà óïèðàåòñÿ â íèæíèå çóáû).
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Çâóê Áóêâà èëè
áóêâîñî÷åòàíèå

Ïðîèçíåñåíèå Ïðèìåðû

[b] çâîíêèé
ñîãëàñíûé

b, bb Ïðè ïðîèçíåñåíèè [b], [p] íóæíî ïëîòíî
ñæèìàòü ãóáû, à ïîòîì ýíåðãè÷íî ðàçìûêàòü èõ.

bal
abbé

[p] ãëóõîé
ñîãëàñíûé

p, pp papa
appât

[d] çâîíêèé

ñîãëàñíûé

d, dd, dh Ïðè ïðîèçíåñåíèè [d], [t], [n] ìóñêóëû ÿçûêà

î÷åíü íàïðÿæåíû. Êîí÷èê ÿçûêà ñìûêàåòñÿ ñ
âåðõíèìè çóáàìè è àëüâåîëàìè.

date
additif
adhésif

[t] ãëóõîé
ñîãëàñíûé

t, tt
th (â ñëîâàõ
èíîñòðàííîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ)

tape
atte
théâtre

[n] ñîíàíò
* n, nn nage

canne

[m] ñîíàíò m, mm Ïðè ïðîèçíåñåíèè [m] íóæíî ïëîòíî ñæèìàòü
ãóáû, à ïîòîì ýíåðãè÷íî ðàçìûêàòü èõ.

malle
femme

[f] ãëóõîé
ñîãëàñíûé

f, ff
ph (â ñëîâàõ
èíîñòðàííîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ)

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [f], [v] íóæíî áîëåå ñèëüíî,
÷åì äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ àíàëîãè÷íûõ çâóêîâ â
ðóññêîì ÿçûêå, èçíóòðè ïðèæèìàòü íèæíþþ
ãóáó ê âåðõíèì ïåðåäíèì çóáàì, êàê áû
"çàêóñûâàÿ" âåðõíþþ ãóáó

frac
agraffe
phare

[v] çâîíêèé
ñîãëàñíûé

v
w (â ñëîâàõ
èíîñòðàííîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ)

(ñðàâíèòå ñ ïðîèçíåñåíèåì ðóññêèõ [ô], [â] ïðè
ïðîèçíåñåíèè êîòîðûõ âåðõíÿÿ ãóáà ëåæèò
ñîâåðøåííî ñïîêîéíî).

avare
watt

[�] ãëóõîé

ñîãëàñíûé

ch

sch (â ñëîâàõ
èíîñòðàííîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ)

Çâóêè [�] è [Z] ïðîèçíîñÿòñÿ çíà÷èòåëüíî ìÿã÷å,

÷åì ðóññêèå [ø] è [æ]. Ïðè ïðîèçíåñåíèè ýòèõ
çâóêîâ êîí÷èê ÿçûêà ïðèáëèæàåòñÿ ê âåðõíèì

çóáàì, çàäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà íåñêîëüêî ïðèïîäíÿòà,
à ãóáû âûäâèíóòû âïåðåä áîëüøå,

charme
schéma

[Z] çâîíêèé

ñîãëàñíûé

j
g (ïåðåä e, i, y)

÷åì äëÿ ðóññêèõ [ø] è [æ]. java
page
girafe
gypse

[k] ãëóõîé
ñîãëàñíûé

c (âî âñåõ
ñëó÷àÿõ, êðîìå
ïîëîæåíèÿ
ïåðåä e, i, y)
qu
k (â ñëîâàõ
èíîñòðàííîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ)

Äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [k] íóæíî êîñíóòüñÿ ÿçûêîì
íèæíèõ ïåðåäíèõ çóáîâ, çàäíÿÿ ñòåíêà ÿçûêà
ñìûêàåòñÿ ñ ìÿãêèì í¸áîì.

carte
acte
sac
quatre
kaki

Òàáëèöà 1

_______________________________

* Ñîíàíò � ïîñòîÿííî çâîíêàÿ ñîãëàñíàÿ, íå èìåþùàÿ ïàðàëëåëüíîé ãëóõîé.
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Ïðèìåðû

àòü èõ.
bal
abbé
papa
appât

ûêà

ñÿ ñ
date
additif
adhésif
tape
atte
théâtre

nage
canne

ìàòü malle
femme

ëüíî,
â â
þþ

frac
agraffe
phare

â] ïðè
ò

avare
watt

ìÿã÷å,

ýòèõ
õíèì

îäíÿòà,

charme
schéma

java
page
girafe
gypse

ûêîì
ûêà

carte
acte
sac
quatre
kaki

Çâóê Áóêâà èëè

áóêâîñî÷åòàíèå
Ïðîèçíåñåíèå Ïðèìåðû

[g]
çâîíêèé

ñîãëàñíûé

g (âî âñåõ ñëó÷àÿõ,

êðîìå ïîëîæåíèÿ

ïåðåä e, i, y)
gu

Çâóê [g] ÿâëÿåòñÿ çâîíêîé ïàðàëëåëüþ çâóêà

[k]. Àðòèêóëÿöèÿ [g] òàêàÿ æå, êàê è

àðòèêóëÿöèÿ [k], íî ÿçûê ìåíåå íàïðÿæåí è

ãîëîñîâûå ñâÿçêè âèáðèðóþò.

gage
grave

guêpe
guise

   ! Ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî, â îòëè÷èå îò äðóãèõ ñîãëàñíûõ, ïåðåä

ãëàñíûìè ïåðåäíåãî ðÿäà ñîãëàñíûå [g] è [k] ïðèîáðåòàþò áîëåå

ïåðåäíèé îòòåíîê, ïðîèçíîñÿòñÿ ìÿã÷å.

gare
car

[l] çâîíêèé
ñîãëàñíûé

l, ll Ïðè ïðîèçíåñåíèè [l] íóæíî ïðèæàòü êîí÷èê
ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì âåðõíèõ çóáîâ. Ñðåäíÿÿ

÷àñòü ÿçûêà îïóùåíà òàê, ÷òîáû ñòðóÿ

âîçäóõà ñâîáîäíî ïðîõîäèëà ïî áîêàì ÿçûêà.

   ! Ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî ôðàíöóçñêèé çâóê [l], â îòëè÷èå îò ðóññêîãî [ë],
íèêîãäà íå ñìÿã÷àåòñÿ. ×òîáû èçáåæàòü ñìÿã÷åíèÿ [l], ñëåäèòå çà òåì,

÷òîáû íå ïðèïîäíèìàëàñü ñðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà. (Ñðàâíèòå: ïðè

ïðîèçíåñåíèè ðóññêîãî ìÿãêîãî [ë'] ñðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà ïðèæèìàåòñÿ

ê òâåðäîìó í¸áó, âñëåäñòâèå ÷åãî è ïîëó÷àåòñÿ ñìÿã÷åíèå çâóêà).

[s] ãëóõîé

ñîãëàñíûé

c (ïåðåä e, i, y)

ç
s, ss

Äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [s] íóæíî, ÷òîáû êîí÷èê
ÿçûêà ñ ñèëîé óïèðàëñÿ â íèæíèå çóáû,

áîêîâûå ñòîðîíû ÿçûêà ïðèæèìàëèñü ê

âåðõíèì êîðåííûì çóáàì. ßçûê íå äîëæåí

êàñàòüñÿ íè òâåðäîãî í¸áà, íè âåðõíèõ
ðåçöîâ.

Ïî ñðàâíåíèþ ñ ðóññêèì [ñ] – ôðàíöóçñêèé

[s] áîëåå ýíåðãè÷íûé, áîëåå ïåðåäíèé, ìåíåå

ñâèñòÿùèé.

place
cire
cycle

ça
salle
presse

[z] çâîíêèé

ñîãëàñíûé

s (ìåæäó äâóìÿ
ãëàñíûìè)

z (â ñëîâàõ

èíîñòðàííîãî

ïðîèñõîæäåíèÿ)

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [z] ñîõðàíÿåòñÿ òà æå
àðòèêóëÿöèÿ, ÷òî è ïðè [s], íî âèáðàöèÿ

ãîëîñîâûõ ñâÿçîê ïðèäàåò çâîíêîñòü [z].

vase

zone

[r] ñîíàíò r, rr Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò äâà âàðè-
àíòà [r]. Íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûì ÿâëÿåò-
ñÿ çàäíåÿçû÷íîå, òàê íàçûâàåìîå ïàðèæñêîå

[r]; îíî ïðîèçíîñèòñÿ áåç âèáðàöèé, ÿâëÿåò-
ñÿ ùåëåâûì, ôðèêàòèâíûì çâóêîì.
Ïðè ïðîèçíåñåíèè [r] êîí÷èê ÿçûêà óïèðàåò-
ñÿ â íèæíèå çóáû. Çàäíÿÿ ÷àñòü ñïèíêè íàï-
ðÿãàåòñÿ è ïîäíèìàåòñÿ ê í¸áó. Ìàëåíüêèé

ÿçû÷îê âûãèáàåòñÿ, ïðèáëèæàÿñü ê ïîäíÿòîé
ñïèíêå ÿçûêà. Ñòðóÿ âîçäóõà, èäóùàÿ èç ëåã-
êèõ, ïðîõîäèò ìåæäó ñáëèæåííûìè îðãàíà-
ìè, ñîçäàâàÿ ëåãêèé ôðèêàòèâíûé çâóê [r].

mare

barre

ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 1
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Ãëàñíûé çâóê [a]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [a]

Ïðè ïðîèçíåñåíèè çâóêà [a] êîí÷èê ÿçûêà óïèðàåòñÿ â îñíîâàíèå
íèæíèõ çóáîâ, ñïèíêà ÿçûêà ðàñïîëàãàåòñÿ ïëîñêî. Ãóáû ñâîáîäíû,
ëåãêîå íàïðÿæåíèå â óãîëêàõ (�óëûáêà�). ×åëþñòü îïóùåíà íèçêî,
ðàññòîÿíèå ìåæäó çóáàìè 8�9 ìì.

Ôðàíöóçñêèé [a] ïîõîæ íà ðóññêèé óäàðíûé [à] ïåðåä ìÿãêèìè
ñîãëàñíûìè â ñëîâàõ �äàíü�, �ðàòü�.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [a].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [a].

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [a]

Çâóê Áóêâà Ïðèìåðû   Îñîáûå ñëó÷àè

[a]    a dame e â ñëîâå femme [fam]
   à là
   â âge

Óäàðåíèå â ñëîâå

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå óäàðåíèå â ñëîâå
ïàäàåò íà ïîñëåäíèé ñëîã.

×òåíèå áóêâû e íà êîíöå ñëîâà

Áóêâà e íà êîíöå ñëîâà íå ÷èòàåòñÿ.

`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîãè è ñëîâà. Ñëåäèòå
çà ÷åòêèì ïðîèçíåñåíèåì çâóêà [a] âî âñåõ ïîçèöèÿõ è åãî êðàòêîñòüþ;
íå çàáûâàéòå îá óäàðåíèè â ñëîâå íà ïîñëåäíåì ñëîãå; ñëåäèòå çà
÷åòêîñòüþ ïðîèçíåñåíèÿ çâîíêèõ è ãëóõèõ ñîãëàñíûõ.

  a) ba va pa   á) ba � pa   â) baba panama
da la ta da � ta lama patata
ma za fa va � fa mama Anapa
na ra ka za � sa papa Alma-Ata

nana Barbara
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`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
÷åòêèì ïðîèçíåñåíèåì áåçóäàðíîãî [a] è ÷åòêèì ðàçìûêàíèåì
êîíå÷íîãî ñîãëàñíîãî.

fade râpe stade salade
rade sape parle malade
date tape plane parade
rate sale tarte madame

Ñîãëàñíûå, óäëèíÿþùèå ãëàñíûé çâóê

Êîíå÷íûå çâóêè [r], [v], [¥], [z], [vr] óäëèíÿþò
ïðåäøåñòâóþùèé ãëàñíûé â óäàðíîì ïîëîæåíèè.

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
äîëãîòó [a] ïåðåä ñîãëàñíûìè [r], [v].

à) tare lave avare á) ma � mare
rare bave tartare la – lave
mare rave barbare rate – rare

avatar râpe – rave

×òåíèå áóêâû g

Áóêâà g ïåðåä ãëàñíûìè e, i, y ÷èòàåòñÿ êàê [¥] � (æàðà).
Â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ áóêâà g ÷èòàåòñÿ êàê [g] � (ãîðà).

[¥] ïåðåä e, i, y page
girafe
gypse

[g] ïåðåä îñòàëüíûìè gare
áóêâàìè grand

globe

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâû g. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé [a].

gare sage garage
gage plage tapage
nage mage
page stage

{g



18
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

×òåíèå áóêâû c

Áóêâà c ïåðåä ãëàñíûìè e, i, y ÷èòàåòñÿ êàê [s] � (ñîí).
Â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ áóêâà c ÷èòàåòñÿ êàê [k] � (êîò).

[s] ïåðåä e, i, y place
cire
cycle

[k] ïåðåä îñòàëüíûìè carte
áóêâàìè acte

sac

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâû c. ×åòêî ðàçìûêàéòå êîíå÷íûé ñîãëàñíûé.

lac frac caste lactate
sac acte trace cravate
bac calme glace camarade
crac carte pacte caravane

×òåíèå áóêâ l, r íà êîíöå ñëîâà

Áóêâû l, r íà êîíöå ñëîâà ÷èòàþòñÿ.
Áóêâà r íà êîíöå ñëîâà îãëóøàåòñÿ.

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçìûêàéòå êîíå÷íûé ñîãëàñíûé. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé [a] ïåðåä r.

bal banal Pascal bar
mal canal carnaval car
aval natal par

×òåíèå áóêâû s ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè

Áóêâà s ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè ïðîèçíîñèòñÿ êàê [z] � (Çîÿ)

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâû s ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé
[a] ïåðåä [z].

rase, case, vase, base, nasale.

{ñ
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×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ th

Áóêâîñî÷åòàíèå th ïðîèçíîñèòñÿ êàê [t]

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâîñî÷åòàíèÿ th: Marthe, Karpathes*, Agathe.

×òåíèå óäâîåííûõ ñîãëàñíûõ

Óäâîåííûå ñîãëàñíûå ïðîèçíîñÿòñÿ êàê îäèí çâóê

`  Óïðàæíåíèå 11.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçìûêàéòå êîíå÷íûé ñîãëàñíûé. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé [a] ïåðåä r.

salle canne femme agraffe patte grappe
malle panne gramme nasse natte barre
balle flamme gaffe classe nappe marre

Ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà.
Ãîëîñîâîå ñâÿçûâàíèå.

Ñöåïëåíèå

Â îòëè÷èå îò ðóññêîãî ÿçûêà, ãäå êàæäîå ñëîâî â ðå÷åâîì ïîòîêå
ñîõðàíÿåò ñâîå óäàðåíèå, âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå óäàðåíèå â ðå÷åâîì
ïîòîêå ïàäàåò íà ïîñëåäíèé ñëîã ñìûñëîâîé ãðóïïû ñëîâ. Òàêèå
ñìûñëîâûå ãðóïïû íàçûâàþòñÿ ðèòìè÷åñêèìè. Âñå ñëóæåáíûå ñëîâà
(àðòèêëè, ïðåäëîãè, ïðèòÿæàòåëüíûå è óêàçàòåëüíûå ïðèëàãàòåëüíûå)
ñî çíàìåíàòåëüíûì ñëîâîì, ê êîòîðîìó îíè îòíîñÿòñÿ, ñîñòàâëÿþò îäíó
ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó. Íàïðèìåð:

la gare – à la gare
la camarade – à ma camarade

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà ñâÿçûâàíèåì
ñëîâ êàê âíóòðè ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû, òàê è ìåæäó ðèòìè÷åñêèìè
ãðóïïàìè.

Åñëè ñëîâî îêàí÷èâàåòñÿ íà ãëàñíûé, à ñëåäóþùåå ñëîâî íà÷èíàåòñÿ
òîæå ñ ãëàñíîãî, òî ïðè ïåðåõîäå îò ãëàñíîãî ê ãëàñíîìó âèáðàöèÿ

__________________
* Áóêâà s íà êîíöå ñëîâà, êàê ïðàâèëî, íå ÷èòàåòñÿ.
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ãîëîñîâûõ ñâÿçîê íå ïðåêðàùàåòñÿ, òî åñòü ãëàñíûå çâóêè
ïðîèçíîñÿòñÿ áåç ïàóçû ìåæäó íèìè. Òàêîå ñâÿçûâàíèå íàçûâàåòñÿ
ãîëîñîâûì. Ìû áóäåì îáîçíà÷àòü ãîëîñîâîå ñâÿçûâàíèå âåðõíåé
äóãîé. Íàïðèìåð:

va M à la gare.

Ñðàâíèòå ñ àíàëîãè÷íûì ÿâëåíèåì â ðóññêîì ÿçûêå âíóòðè ñëîâ,
íàïðèìåð: îàçèñ, àâèàöèÿ.

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå, åñëè ñëîâî îêàí÷èâàåòñÿ íà
ïðîèçíîñèìûé ñîãëàñíûé èëè ãðóïïó íåäåëèìûõ ñîãëàñíûõ (ãðóïïà
�ñîãëàñíûé + ñîíàíò� íàçûâàåòñÿ ãðóïïîé íåäåëèìûõ ñîãëàñíûõ),
à ñëåäóþùåå çà íèìè ñëîâî íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíîãî, òî êîíå÷íûé
ïðîèçíîñèìûé ñîãëàñíûé ïðåäûäóùåãî ñëîâà îáðàçóåò ñëîã ñ
íà÷àëüíûì ãëàñíûì ñëåäóþùåãî ñëîâà. Òàêîå ÿâëåíèå íîñèò
íàçâàíèå �ñöåïëåíèå�. Ìû áóäåì îáîçíà÷àòü ñöåïëåíèå âåðõíåé
äóãîé. Íàïðèìåð:

la camaradeM Agathe.

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Äåëàéòå
òîëüêî îäíî óäàðåíèå íà êîíå÷íîì ñëîãå, ñëåäèòå çà ãîëîñîâûì
ñâÿçûâàíèåì è ñöåïëåíèåì, à òàêæå çà äîëãîòîé ãëàñíîãî [a].

la plage – à la plage la femme – à la femme
la gare – à la gare la place – à la place
la page – à la page la carte – à la carte
la malade  – à la malade
la parade – à la parade
la camarade – à la camarade
la place – ma place – ta place – sa place
la carte – ma carte – ta carte – sa carte
la page – ma page – ta page – sa page
la femme – ma femme – ta femme – sa femme
la salle – ma salle – ta salle – sa salle
la malle – ma malle – ta malle – sa malle
la camarade – ma camarade – ta camarade – sa camarade

à M Anapa, à M Alma-Ata
à ma camaradeM Agate, à sa femmeM Anne
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Èíòîíàöèÿ óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ

Äëÿ èíòîíàöèè óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
õàðàêòåðíî ïîíèæåíèå òîíà ê êîíöó ôðàçû.

Åñëè ïðåäëîæåíèå ñîñòîèò èç îäíîé ðèòìè÷åñêîé
ãðóïïû, òîí ïîíèæàåòñÿ ê êîíöó ïðåäëîæåíèÿ:

Anne parle.↓
Åñëè â ïðåäëîæåíèè äâå ðèòìè÷åñêèå ãðóïïû, òîí

ïîäíèìàåòñÿ ê êîíöó ïåðâîé ãðóïïû è îïóñêàåòñÿ ê
êîíöó ïðåäëîæåíèÿ:

Ma femme Agathe↑ va à la gare.↓

`  Óïðàæíåíèå 13.

à) Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ, ñîáëþäàÿ ïðàâèëà
èíòîíèðîâàíèÿ. Ñëåäèòå çà ñëèòíûì ïðîèçíåñåíèåì  âíóòðè
ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû.

  ä      ä
Agate parle.↓ Agathe parle à sa camarade.↓
  ä   ä
Agathe parle à Marc.↓ Madame part*.↓
  ä  ä
Marthe va M

 
à la gare.↓ Anne va M

 
à la parade.↓

 ä                      ä
Marc va M

 
 à sa place.↓ Ma femme Barbara va M

 
à Anapa.↓

      ä ä
Ta femme Anne va M

 
à Alma-Ata.↓ Madame Armal va M

 
à la gare.↓

á) Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ðàññòàâüòå óäàðåíèÿ è
óêàæèòå äâèæåíèå òîíà. Ñëåäèòå çà ñëèòíûì ïðîèçíåñåíèåì âíóòðè
ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû.

1. Marc parle. 2. Papa part.

3. Marthe nage. 4. Agathe va à sa place.

5. Barbe a quatre [katr] malles. 6. Sa femme Agathe parle à Anne.

7. Ta femme Barbe va à la plage. 8. Madame Armal va à la gare.
________________________

* Áóêâà t íà êîíöå ñëîâà, êàê ïðàâèëî, íå ÷èòàåòñÿ.
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`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñòû, ïåðåâåäèòå èõ.

1. Agathe va à sa place. Agathe parle à sa camarade. Sa camarade Marthe
part. Marthe va à la plage.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

2. Pascal va à Anapa.
Pascal part. Pascal va à la gare. A la gare Pascal parle à sa femme Barbara.

Barbara parle à Pascal. Pascal a quatre [katr] malles. Pascal va à Anapa. A
Anapa Pascal va à la plage. Pascal nage.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 15. Ðàññêàæèòå:

1) êóäà èäåò Àãàòà, ñ êåì îíà ðàçãîâàðèâàåò, ÷òî äåëàåò åå ïîäðóãà
Ìàðòà;

2) ÷òî äåëàåò Ïàñêàëü íà âîêçàëå, ñêîëüêî ó íåãî ÷åìîäàíîâ, ÷òî îí
äåëàåò â Àíàïå.

Óïðàæíåíèå 16. Âûó÷èòå òåêñòû íàèçóñòü.

Ñëîâàðü

1. (Pascal) a (3å ëèöî åä.÷. îò avoir) � (Ïàñêàëü) èìååò, (ó Ïàñêàëÿ) åñòü
ex. Pascal a quatre [katr] malles � Ó Ïàñêàëÿ ÷åòûðå ÷åìîäàíà.

2. à (prép) ïðåäëîã
1) óêàçûâàþùèé íàïðàâëåíèå,
    ìåñòîíàõîæäåíèå (â, íà).

ex. Pascal va à Anapa. � Ïàñêàëü åäåò â Àíàïó.
Pascal va à la gare. � Ïàñêàëü èäåò íà âîêçàë.

2) ìîæåò âûðàæàòü îòíîøåíèÿ
    êîñâåííûõ ïàäåæåé.

ex.: Pascal parle à Barbara. � Ïàñêàëü ðàçãîâàðèâàåò ñ Áàðáàðîé.

3. camarade m, f � òîâàðèù, ïîäðóãà

4. femme f � æåíùèíà, æåíà
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5. gare f � âîêçàë

6.* la îïðåäåëåííûé àðòèêëü æåíñêîãî
ðîäà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà

ex. La gare, la femme

7.** ma � ìîÿ, ìîé
ta � òâîÿ, òâîé
sa � åå, åãî
ex. Ma femme � ìîÿ æåíà
      ma table � ìîé ñòîë
      ta femme � òâîÿ æåíà
      ta chaise � òâîé ñòóë
      sa chaise � åå (åãî) ñòóë

8. malle f � ÷åìîäàí (áîëüøîé)

9. (Pascal) nage � (Ïàñêàëü) ïëàâàåò
(3å ëèöî åä.÷. îò nager)

10. (Pascal) parle � (Ïàñêàëü) ðàçãîâàðèâàåò
(3å ëèöî åä.÷. îò parler)

11. (Pascal) parle à ... � (Ïàñêàëü) ðàçãîâàðèâàåò ñ êåì-
   ëèáî, îáðàùàåòñÿ ê êîìó-ëèáî

ex. Pascal parle à sa femme. � Ïàñêàëü ðàçãîâàðèâàåò ñî ñâîåé
   æåíîé.

12. (Pascal) part � (Ïàñêàëü) óåçæàåò, óõîäèò
(3å ëèöî åä.÷. îò partir)

13. place f � çä. ìåñòî

14. plage f � ïëÿæ

15. quatre [katr] èëè [kat] � ÷åòûðå
ex. quatre malles***

16. (Pascal) va � (Ïàñêàëü) èäåò, åäåò (áåç îáñòîÿ-
(3å ëèöî åä.÷. îò aller)    òåëüñòâà ìåñòà íå óïîòðåáëÿåòñÿ)
ex. Pascal va à la plage. � Ïàñêàëü èäåò íà ïëÿæ.

____________________________

* Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå îáû÷íî óïîòðåáëÿåòñÿ ñ
àðòèêëåì � ñëóæåáíûì ñëîâîì, óêàçûâàþùèì íà ðîä è ÷èñëî ñóùåñòâèòåëüíîãî.

** Ïðèòÿæàòåëüíûå ïðèëàãàòåëüíûå ma, ta, sa ñî÷åòàþòñÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè
òîëüêî æåíñêîãî ðîäà, óïîòðåáëÿþòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè áåç àðòèêëÿ.

*** Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ
îáðàçóåòñÿ, êàê ïðàâèëî, ïðè ïîìîùè îêîí÷àíèÿ -s, êîòîðîå ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê
ôîðìå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà.
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___________________
* Ñëîã, îêàí÷èâàþùèéñÿ íà ïðîèçíîñèìûé ñîãëàñíûé, íàçûâàåòñÿ çàêðûòûì: clair.

LEÇON 2     ÓÐÎÊ 2

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 1

rade bave gage bac
rate mare page calme
sale tare stage trace
sape lave garage caravane

car vase malle à la plage
par base nasse à la carte
aval Marthe barre la camarade Anne
natal Agathe grappe la camarade Agathe

Ãëàñíûé çâóê [e]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [e]

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [e] êîí÷èê ÿçûêà ñèëüíî óïèðàåòñÿ â îñíîâàíèå
íèæíèõ çóáîâ. Ñðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà ïðèïîäíÿòà ê òâåðäîìó í¸áó. Ðîò
ïîëóîòêðûò, óãëû ðòà ñëåãêà îòòÿíóòû â ñòîðîíû, îáðàçóÿ îâàë. ×åëþñòü
îïóùåíà, ðàññòîÿíèå ìåæäó çóáàìè 7�8 ìì. Ìóñêóëû íå íàïðÿæåíû.

Ôðàíöóçñêèé [e] â êàêîé-òî ìåðå ïîõîæ íà ðóññêèé ý â ñëîâå �ýòîò�.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [e].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [e].

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [e]

     Çâóê       Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå    Ïðèìåðû

       [e]   1. e
  îòêðûòûé    à) â çàêðûòîì ñëîãå*;   mer
  ãëàñíûé    á) ïåðåä óäâîåííûì ñîãëàñíûì;   verre
  ïåðåäíåãî    â) ïåðåä t íà êîíöå ñëîâà;   ballet       êðîìå
     ðÿäà       ñîþçà

   ã) â íåêîòîðûõ ôîðìàõ ãëàãîëà être  es [e], est [e]       et [e]
  2. è   père, très
  3. ê   fête
  4. ai   chaise
  5. aî   maître
  6. ei   beige

Îñîáûå
ñëó÷àè
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×òåíèå áóêâ s, t, x íà êîíöå ñëîâà

Áóêâû s, t, x íà êîíöå ñëîâà, êàê ïðàâèëî, íå ÷èòàþòñÿ

`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïðîèçíåñèòå
÷åòêî [a] è [e], ñëåäèòå çà èõ êðàòêîñòüþ è äîëãîòîé, à òàêæå ÷åòêèì
ðàçìûêàíèåì êîíå÷íîãî ãëàñíîãî.

ça – c’est natte – nette mare – mère ballet
ma – mais batte – bête mare – mer lacette
rat – rais fat – fête part – père paquet
pas – paix date – dette fard – faire cadette
ta – tais bal – belle brave – brève mallette
fa – fait malle – mène parle – perle pallette

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ [e].

naît sel fête même elle
mais pelle tête rêne lacet
baie raide bête pêne cadet
dais laisse crête dette cabaret
craie baisse crêpe pelle carnet

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé [e], à òàêæå çà ÷åòêèì ðàçìûêàíèåì êîíå÷íîãî ñîãëàñíîãî.

père terre claire
mère neige paire
air beige maire
aise brève faire
ère frère salaire

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé è êðàòêîñòüþ [e], à òàêæå çà ÷åòêèì ðàçìûêàíèåì êîíå÷íîãî
ñîãëàñíîãî.

perte lettre Germaine
Berne lèvre semaine
serre berge Madeleine
fève grêle margelle
aime Seine bagatelle
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×òåíèå áóêâ j è z

Áóêâà j ÷èòàåòñÿ êàê [¥] � (æàðà),
áóêâà z ÷èòàåòñÿ êàê [z] � (Çîÿ).

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ñîáëþäàÿ
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâ j è z:

jet, javelle, trajet, jarret, zèle, zeste, zèbre, seize, treize.

×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ ch

Áóêâîñî÷åòàíèå ch ÷èòàåòñÿ êàê [�] � (øàð)

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ñîáëþäàÿ
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâîñî÷åòàíèÿ ch.

tâche charade cher pêche
vache panache chef vachère
charte apache chère cachette
charme chacal chaise sachet
charge chabot chaire cachet

`  Óïðàæíåíèå 9.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ,
ñîáëþäàÿ ïðàâèëà ÷òåíèÿ ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû.

cette mère cette tâche cette Germaine
cette terre cette cachette cette semaine
cette neige cette pêche cette Madeleine
cette lettre cette Adèle cette margelle
cette chaise cette Marcelle cette bagatelle

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ,
ñîñòîÿùèå èç îäíîé ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû. Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà èõ
èíòîíèðîâàíèÿ.

Ça va. Elle est là.
C’est ça. Elle est malade.
C’est mal. Elle est beige.
C’est clair. Elle aime Marcelle.
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`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ,
ñîñòîÿùèå èç äâóõ ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï. Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà èõ
èíòîíèðîâàíèÿ.

1. Cette salle est très claire. 2. Cette Marcelle est belle. 3. Cette chaise est
beige. 4. Cette table est basse. 5. Cette femme est très belle. 6. Cette belle
femme est sa mère. 7. Elle parle à Adèle. 8. Cette femme s’appelle Annette.

Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðÿìûì
ïîðÿäêîì ñëîâ è áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå â ïîâåñòâîâàòåëüíûõ
ïðåäëîæåíèÿõ ïîðÿäîê ñëîâ, êàê ïðàâèëî, ïðÿìîé:
             }      \

� Madame Armal  va à la gare.
Ïîâåñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîæåíèå ìîæåò ñòàòü

âîïðîñèòåëüíûì ïðè ïîìîùè èçìåíåíèÿ èíòîíàöèè.
Òàêîé ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ âîïðîñèòåëüíîé ôîðìû
õàðàêòåðåí, ïðåæäå âñåãî, äëÿ ðàçãîâîðíîé ðå÷è. Â
âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè ñ ïðÿìûì ïîðÿäêîì
ñëîâ è áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà òîí ïîäíèìàåòñÿ â
êîíöå ïîñëåäíåé ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû:

      \           }
— C’est clair.  — C’est clair?

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå èíòîíàöèþ ïîâåñòâîâàíèÿ è âîïðîñà.

1. Ça va. — Ça va?
2. C’est ça. — C’est ça?
3. C’est mal. — C’est mal?
4. Elle est là. — Elle est là?
5. Elle marche. — Elle marche?
6. Elle part. — Elle part?
7. Elle est malade. — Elle est malade?
8. Elle va à Cannes. — Elle va à Cannes?
9. Elle s’appelle Claire. — Elle s’appelle Claire?
10. Elle traverse la place. — Elle traverse la place?
11. Marcel met sa veste beige. — Marcel met sa veste beige?
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Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ îáîðîòîì c�est â
âîïðîñèòåëüíîé è îòðèöàòåëüíîé ôîðìàõ

à) Âîïðîñèòåëüíàÿ ôîðìà

Îäíèì èç ñïîñîáîâ îáðàçîâàíèÿ âîïðîñèòåëüíîé ôîðìû âî
ôðàíöóçñêîì ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ èíâåðñèÿ �èçìåíåíèå ïîðÿäêà
ñëîâ (ïåðåñòàíîâêà ñêàçóåìîãî è ïîäëåæàùåãî):

             \              }
C’est sa place.  —   Est-c(e)* sa place?

Â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè, îáðàçîâàííîì ïðè ïîìîùè
èíâåðñèè, òîí ïîäíèìàåòñÿ â êîíöå ïîñëåäíåé ðèòìè÷åñêîé
ãðóïïû (ñðàâíèòå ñ âîïðîñèòåëüíûì ïðåäëîæåíèåì ñ ïðÿìûì
ïîðÿäêîì ñëîâ).

á) Îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìà

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìà ãëàãîëà
îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè îòðèöàíèé, îäíî èç êîòîðûõ � ne � ñòîèò
ïåðåä ãëàãîëüíîé ôîðìîé, à âòîðîå � pas � ïîñëå íåå.

Ïåðåä ãëàãîëîì, íà÷èíàþùèìñÿ ñ ãëàñíîãî, îòðèöàíèå ne èìååò
ñîêðàùåííóþ ôîðìó n�:  Elle n�aime pas cette place.

Îòðèöàòåëüíàÿ ôîðìà îáîðîòà c�est � c(e)** n�est pas.

C�est sa place. C(e) n�est pas sa place.

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ.
Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà èõ èíòîíèðîâàíèÿ.

Est-ce mal? Ce n’est pas mal.
Est-ce ta femme? Ce n’est pas ma femme.
Est-ce sa place? Ce n’est pas sa place.
Est-ce cette gare? Ce n’est pas cette gare.
Est-ce Agathe? Ce n’est pas Agathe.
Est-ce sa veste? Ce n’est pas sa veste.

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå èíòîíàöèþ ïîâåñòâîâàíèÿ è âîïðîñà.

C’est clair. Est-ce clair? Ce n’est pas clair.
C’est vrai. Est-ce vrai? Ce n’est pas vrai.

_______________________

* Ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî áóêâà e â ìåñòîèìåíèè ce ïðè èíâåðñèè íå ÷èòàåòñÿ
** Ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî áóêâà e â ìåñòîèìåíèè ce â îòðèöàòåëüíîé ôîðìå

îáîðîòà c�est íå ÷èòàåòñÿ.
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C’est sa table. Est-ce sa table? Ce n’est pas sa table.
C’est sa chaise. Est-ce sa chaise? Ce n’est pas sa chaise.
C’est cette salle. Est-ce cette salle? Ce n’est pas cette salle.
C’est sa malle. Est-ce sa malle? Ce n’est pas sa malle.
C’est ta veste. Est-ce ta veste? Ce n’est pas ta veste.
C’est ta place. Est-ce ta place? Ce n’est pas ta place.
C’est Claire. Est-ce Claire? Ce n’est pas Claire.
C’est Adèle. Est-ce Adèle? Ce n’est pas Adèle.

Èíòîíàöèÿ îáðàùåíèÿ â âîïðîñèòåëüíîì
ïðåäëîæåíèè

Åñëè â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè îáðàùåíèå íàõîäèòñÿ â
íà÷àëå ïðåäëîæåíèÿ, òîí íà íåì ïîñòåïåííî ïîíèæàåòñÿ:

    \    }
� Pascal,  ça va?

Åñëè îáðàùåíèå íàõîäèòñÿ â êîíöå âîïðîñèòåëüíîãî
ïðåäëîæåíèÿ, îíî õàðàêòåðèçóåòñÿ áûñòðî ïîíèæàþùèìñÿ òîíîì,
êîòîðûé îòëè÷àåò êîíåö âûñêàçûâàíèÿ:

    }                }
— Ça va,  Pascal?↓ — C’est grave, Marthe? ↓

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ, ñëåäèòå
çà ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

— Agathe, ça va? — Ça va, Agathe?
— Marc, c’est ça? — C’est ça, Marc?
— Anne, il part? — Il part, Anne?
— Marcel, c’est vrai? — C’est vrai, Marcel?
— Pascal, c’est mal? — C’est mal, Pascal?
— Barbara, c’est grave? — C’est grave, Barbara?

Òåêñòû

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñòû è ïåðåâåäèòå èõ.

I. Anne va à la gare .

Anne marche. Elle va à la gare. Elle traverse la place. Cette place est belle.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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II. Ma camarade Adèle .

C’est ma camarade. Elle s’appelle Adèle. Elle part. Sa mère est à Cannes,
elle est malade, elle a mal à la tête. Ce n’est pas très grave. Mais Adèle aime sa
mère; elle va à Cannes.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

III. C’est la table d’Agathe. Sa table est beige claire. C’est la chaise d’Agathe.
Sa chaise est basse. Agathe met sa table beige claire près d(e) la fenêtre [pre-
dla-fnetr]. Elle met sa chaise basse près d(e) la table. Ce n’est pas mal.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 17. Ïðîñëóøàéòå è îòâåòüòå íà âîïðîñû.

I.  1. Cette femme s’appelle Anne, n’est-ce pas? __________________________

2. Elle marche? ____________________________________________________

3. Elle va à la gare, n’est-ce pas? _____________________________________

4. Elle traverse la place? ____________________________________________

5. Cette place est belle, n’est-ce pas? _________________________________

II.  1. Sa camarade s’appelle Adèle, n’est-ce pas? ___________________________

2. Elle part? _______________________________________________________

3. Sa mère est à Cannes, n’est-ce pas? ________________________________

4. Elle est malade? ________________________________________________

5. Elle a mal à la tête? _____________________________________________

6. Est-ce grave? ____________________________________________________

7. Adèle aime sa mère, n’est-ce pas? __________________________________

8. Elle va à Cannes? _______________________________________________
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III. 1. Est-ce la table d’Agathe? ________________________________________

2. Sa table est beige claire, n’est-ce pas? ______________________________

3. Est-ce la chaise d’Agathe? ________________________________________

4. Sa chaise est basse, n’est-ce pas? _________________________________

5. Agathe met sa table beige claire près d(e) la fenêtre. ____________________

________________________________________________________________

6. La chaise d’Agathe est près de la table, n’est-ce pas? _________________

________________________________________________________________

7. Est-ce mal? ____________________________________________________

Óïðàæíåíèå 18. Ðàññêàæèòå:

à) ÷òî äåëàåò Àííà, êóäà îíà èäåò, îïèøèòå ïëîùàäü;
á) êóäà è ïî÷åìó åäåò Àäåëü, êàê ÷óâñòâóåò ñåáÿ åå ìàòü;
â) êóäà ñòàâèò Àãàòà ñâîè ñòîë è ñòóë, êàêèå îíè.

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå òåêñòû íàèçóñòü.

Äèàëîã

`  Óïðàæíåíèå 20. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå äèàëîã.

Marcel parle avec Albert
— Ça va, Albert?
— Ça va, pas mal.
— Barbara est là?
— Elle est là, mais elle part.
— Ah? Elle part, Albert?
— C’est ça, ma femme va à Cannes.
— Elle aime la mer?
— C’est vrai, Marcel. Elle aime la mer.
— La mer est belle, n’est-ce pas, Albert?
— C’est vrai, Marcel, la mer est belle. Mais ma femme nage mal.
— Oh, Albert, c’est grave.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 21. Ïðîñëóøàéòå è îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Albert parle avec Marcel, n’est-ce pas? ________________________________

2. Sa femme Barbara est là? ___________________________________________

3. Elle part? ________________________________________________________

4. Barbara va à Cannes, n’est-ce pas? ___________________________________

5. Elle aime la mer? __________________________________________________

6. La mer est belle, n’est-ce pas? _______________________________________

7. Barbara nage mal? _________________________________________________

8. Est-ce grave? ______________________________________________________

Óïðàæíåíèå 22. Ðàññêàæèòå, ÷òî âû óçíàëè îá Àëüáåðå è åãî æåíå.
Èñïîëüçóéòå ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ: Elle part, elle va à ..., elle aime ...,
belle, mais, elle nage mal.

Óïðàæíåíèå 23. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü ïî ðîëÿì.

`  Ñëîâàðü

1. (elle) aime � (îíà) ëþáèò
(3å ëèöî åä.÷. îò aimer)
ex. Elle aime la mer. � Îíà ëþáèò ìîðå.

2. (elle) s’appelle � (åå) çîâóò
(3å ëèöî åä.÷. îò s�appeler)
ex. Elle s’appelle Anne. � Åå çîâóò Àííà.
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3. avec prép. � c

4. basse adj. � íèçêèé(-àÿ)

5. beige adj. � áåæ (î öâåòå)

6. belle adj. � êðàñèâàÿ(-ûé)

7. ça va � âñå â ïîðÿäêå, äåëà èäóò õîðîøî

8. c’est ça � äà, òàê, ïðàâèëüíî

9. c’est grave � ýòî ñåðüåçíî

10. c’est mal � ýòî ïëîõî

11. c’est vrai � ýòî ïðàâäà

12. cette* � ýòà, ýòîò
ex. cette femme � ýòà æåíùèíà
     cette table � ýòîò ñòîë

13. chaise f � ñòóë

14. clair(e) adj. � ñâåòëûé(àÿ)

15. elle** � îíà

16. elle est là � çä. îíà äîìà

17. est (3å ëèöî åä.÷. îò être � áûòü) Ãëàãîë être ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ
â ðàçëè÷íûõ çíà÷åíèÿõ:

à) â çíà÷åíèè �íàõîäèòüñÿ� (ñèäåòü,
   ëåæàòü, ñòîÿòü è ò.ï.). Ïðè ïåðåâîäå
   íà ðóññêèé ÿçûê ãëàãîë être ÷àñòî
   îïóñêàåòñÿ:

ex. Marc est à sa place. � Ìàðê (ñèäèò) íà ñâîåì ìåñòå.

á) â êà÷åñòâå ñâÿçêè â ñîñòàâíîì
   èìåííîì ñêàçóåìîì. Ãëàãîë-ñâÿçêà
   íà ðóññêèé ÿçûê íå ïåðåâîäèòñÿ:

ex. Cette femme est belle. � Ýòà æåíùèíà êðàñèâà.

â) Ãëàãîë être â 3-åì ëèöå åäèíñòâåí-
   íîãî ÷èñëà (est) âõîäèò â êà÷åñòâå
   ñâÿçêè â ñîñòàâ îáîðîòà c�est.

18. mais � íî

19. mal adv. � ïëîõî
____________________________

* Óêàçàòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå æåíñêîãî ðîäà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà.
Ñî÷åòàåòñÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè òîëüêî æåíñêîãî ðîäà. Óïîòðåáëÿåòñÿ ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì áåç àðòèêëÿ.

** Ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå 3-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà æåíñêîãî ðîäà.
Çàìåíÿåò ñóùåñòâèòåëüíîå òîëüêî æåíñêîãî ðîäà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà.
Óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ãëàãîëîì.
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20. malade adj. � áîëüíîé(àÿ)

21. (elle) marche � îíà èäåò
(3å ëèöî åä.÷. îò marcher)

22. mer f � ìîðå

23. mère f � ìàòü

24. (elle) met � çä. (îíà) ñòàâèò
(3å ëèöî åä.÷. îò mettre)
ex. Elle met sa table près de � Îíà ñòàâèò ñâîé ñòîë ê îêíó.
la fenêtre.

25. n’est-ce pas? � íå òàê ëè?

26. pas mal � íåïëîõî

27. près d(e)  la table � îêîëî ñòîëà

28. la table d’Agathe � ñòîë Àãàòû

29. tête f � ãîëîâà

30. Elle a mal à la tête. � Ó íåå áîëèò ãîëîâà.

31. (elle) traverse � (îíà) ïåðåñåêàåò, ïåðåõîäèò
(3å ëèöî åä.÷. îò traverser)
ex. Elle traverse la place. � Îíà ïåðåñåêàåò ïëîùàäü.

32. très adv. � î÷åíü

LEÇON 3     ÓÐÎÊ 3

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 2

lacet lèse beige gerbe
cadet fraise neige serge
verset chaise braise terre
ballet pêche Grèce frère

rêve averse veste bergère
rêne presse paresse galère
tête sagesse navette père
fête adresse cachette mère

Caire perlaire trajet dais
trêve ternaire jarret raie
treize cernèrent tapette crème
lève Gervaise facette gêne
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Ãëàñíûé çâóê [e]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [e]

[e] � çàêðûòûé ãëàñíûé ïåðåäíåãî ðÿäà. Ïðè ïðîèçíåñåíèè [e]
êîí÷èê ÿçûêà ïðèæàò ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ, ñïèíêà ÿçûêà
ïðèïîäíÿòà. Áîêîâûå ñòîðîíû ÿçûêà ïðèæèìàþòñÿ ê âåðõíèì êîðåííûì
çóáàì. Äëÿ òîãî, ÷òîáû äîáèòüñÿ çàêðûòîãî çâó÷àíèÿ [e], íóæíî ñèëüíî
ðàñòÿíóòü ãóáû, ÷óòü ïðèîòêðûâ ðîò (ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðõíèìè è
íèæíèìè ðåçöàìè ≈ 3ìì), ò.å. ñäåëàòü äâèæåíèå ãóá, íàïîìèíàþùåå
èñêóññòâåííóþ óëûáêó.

Ôðàíöóçñêèé çâóê [e] â êàêîé-òî ìåðå ïîõîæ íà ðóññêèé �ý� â ñëîâå
�ýòè�.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [e].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [e].

Óïðàæíåíèå 3. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [e�e]. Ïðîâåðüòå
ïðàâèëüíîñòü àðòèêóëÿöèè ïðè ïîìîùè çåðêàëà.

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [e]

   Çâóê   Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû Îñîáûå ñëó÷àè

   [e]      é        l’été [le-te]   1. ñîþç et [e].
     e ïåðåä s â îäíîñëîæíûõ        les [le],   2. ãëàãîëû avoir,

ñëîâàõ        mes [me],        aller, savoir â
       tes [te],        1-ì ëèöå åä. ÷.
       ses [se],         íàñò. âðåìåíè
        des [de]         j�ai [¥e],

e êîíå÷íîå ïåðåä íåìûì         je vais [¥ve],
ñîãëàñíûì        je sais [¥se].
r         aller [a-le]   3. gai [ge]
z         chez [�e]   4. quai [ke]

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ [e].

bée fée quai nez thé
mes les chez dé été
tes des gai ces je vais
ses clé j’ai blé je sais
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`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ êîíå÷íîãî [e]. Íå ñìÿã÷àéòå ïðåäøåñòâóþùåãî ñîãëàñíîãî.

épée sécher année frapper
bébé parler léser fermer
aller fêter chercher seller
céder aimer aider gratter

restez cessez passé lécher
laissez marchez armée pécher
passez baissez léguer zélé
gardez versez régler graisser

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Íå ñìÿã÷àéòå
ñîãëàñíûå [d�t] ïåðåä [e].

télé débat déléguer
téter déraper déférer
térébrer désarmer décréter

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå [e] è [e].

tes � tais ces — c’est né — nais
fée — fait les — lait ses — sais
mes — mais ré — raie des — dais

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ðàçëè÷àéòå çâóêè
[e�e�a]. Ñëåäèòå çà ñòåïåíüþ îòêðûòîñòè àðòèêóëÿöèîííûõ îðãàíîâ ïðè
ïðîèçíåñåíèè [e�e�a].

tes — tais — ta les — lait — la
fée — fait — fa mes — mais — ma
ces — c’est — sa ré — raie — rat

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå [e] è [e].

précéder — précède céder — cède
pénétrer — pénètre vénérer — vénère
répéter — répète célébrer — célèbre

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, êîòîðûå
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îäíó ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó. Ïîìíèòå, ÷òî óäàðåíèå â
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ðèòìè÷åñêîé ãðóïïå íàõîäèòñÿ íà ïîñëåäíåì ñëîãå âñåé ãðóïïû. Íå
äåëàéòå ïàóçû ìåæäó ñëîâàìè, âõîäÿùèìè â ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó.

les bébés les clés ces quais des dés
des bébés des clés des quais ces dés
mes bébés ses clés les quais tes dés
tes bébés mes clés mes quais les dés

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ, ñîñòîÿùèå èç äâóõ
ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï, ñ ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé. Ñëåäèòå çà äâèæåíèåì
òîíà â ïîâåñòâîâàòåëüíûõ è âîïðîñèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ. Ðàçëè÷àéòå
çâóêè [e] è [e].

1. Hélène est gaie. Hélène est gaie?
2. Pépé est gai. Pépé est gai?
3. Thérèse est belle. Thérèse est belle?
4. La mère est belle. La mère est belle?

Èíòîíàöèÿ ïîáóäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ

Èíòîíàöèÿ ïîáóäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ, êàê ïðàâèëî,
íèñõîäÿùàÿ. Ñàìûé âûñîêèé ïîäúåì òîíà ñîâïàäàåò ñ ïåðâûì
ñëîâîì (ñëîãîì). Âàæíî ñëåäèòü, ÷òîáû ñïóñê òîíà áûë
ïîñòåïåííûì, áåç ñêà÷êîâ è ÷ðåçìåðíûõ óñèëèé.

  }   \
2-å ëèöî åä. ÷èñëà Va à ta place! (Èäè íà ñâîå ìåñòî!)
ïîâåëèò. íàêëîíåíèÿ Aide ta mère! (Ïîìîãè ñâîåé ìàìå!)

2-å ëèöî ìí. ÷èñëà Allez à Cannes! (Ïîåçæàéòå â Êàíí!)
ïîâåëèò. íàêëîíåíèÿ Cédez la place! (Óñòóïèòå ìåñòî!)

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ãëàãîëû, ñòîÿùèå à)
âî 2-ì ëèöå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà; á) âî 2-ì ëèöå ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà
ïîâåëèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ. Ñëåäèòå çà èíòîíàöèåé. Ïîìíèòå, ÷òî áóêâà
z íà êîíöå ñëîâà íå ÷èòàåòñÿ.

à) parle! — ãîâîðè! á) parlez! — ãîâîðèòå!
aime! — ëþáè! aimez! — ëþáèòå!
aide! — ïîìîãàé! aidez! — ïîìîãèòå!
cède! — óñòóïè! cédez! — óñòóïèòå!
va! — èäè! allez! — èäèòå!
frappe! — ñòó÷è! frappez! — ñòó÷èòå!
ferme! — çàêðîé! fermez! — çàêðîéòå!
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cesse! — ïðåêðàòè! cessez! — ïðåêðàòèòå!
laisse! — îñòàâü! laissez! — îñòàâüòå!
passe! — ïðîõîäè! passez! — ïðîõîäèòå!

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ
ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

Va à ta place! Allez à la gare!
Va à la gare! Allez à Rennes!
Va à Cannes! Allez à Cannes!

Parle à Pépé! Aidez Hélène!
Aide Thérèse! Cédez la place!
Cède la place! Parlez à Emma!

Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñò, ïåðåâåäèòå åãî.

Hélène

C’est Hélène. Elle est belle. Mais elle n’est pas gaie. Hélène marche. Elle est
pressée. Elle va chez sa mère. Sa mère est malade. Hélène aime sa mère.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è îòâåòüòå íà âîïðîñû. Ïðè
óòâåðäèòåëüíîì îòâåòå èñïîëüçóéòå îáîðîò «c’est ça» (äà, ýòî òàê).

— C’est Hélène? C’est ça, c’est Hélène.

— Elle est belle? _____________________________________

— Elle est gaie? _____________________________________

— Hélène marche? _____________________________________

— Elle est pressée? _____________________________________

— Elle va chez sa mère? _____________________________________

— Sa mère est malade? _____________________________________

— Hélène aime sa mère? _____________________________________
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Óïðàæíåíèå 16. Ðàññêàæèòå, ÷òî Âû óçíàëè: à) îá Ýëåí? á) î åå
ìàòåðè?

Óïðàæíåíèå 17. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

`  Äèàëîã

Ïðî÷òèòå äèàëîã è ïåðåâåäèòå åãî.

Marc parle avec Charles

M. Charles, c’est Hélène, n’est-ce pas?
Ch. C’est ça, c’est Hélène. Elle est pressée.
M. Mais elle n’est pas gaie.
Ch. Je sais. Elle va chez Thérèse.
M. Chez Thérèse?
Ch. Thérèse est malade. Thérèse a mal à la tête.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 18. Ðàññêàæèòå, î ÷åì Âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà Ìàðêà
è Øàðëÿ.

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.

`  Ñëîâàðü

1. aller � èäòè, åõàòü
je vais (1å ëèöî åä.÷. îò aller) � ÿ èäó, åäó

2. avoir � èìåòü
j’ai (1å ëèöî åä.÷. îò avoir) � ÿ èìåþ

3. chez � ïðåäëîã; óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî ïî
    îòíîøåíèþ ê ëèöàì è ïåðåâîäèòñÿ
    íà ðóññêèé ÿçûê ïðåäëîãàìè �ê� è �ó�.
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4. des � íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü ìíîæåñò-
   âåííîãî ÷èñëà. Ñòàâèòñÿ ïåðåä ñó-
   ùåñòâèòåëüíûìè îáîèõ ðîäîâ:
    à) äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íåîïðåäåëåí-

íîãî ìíîæåñòâà ïðåäìåòîâ;
    á) ïðè ââåäåíèè â ðå÷ü ïðåäìå-

òîâ, íîâûõ äëÿ äàííîé îáñòà-
íîâêè.

5. et � ñîþç �è�

6. être pressé(e) � ñïåøèòü

ex. elle est pressée � îíà ñïåøèò

7. gai(e) adj. � âåñåëûé, âåñåëàÿ

8. les � îïðåäåëåííûé àðòèêëü ìíîæåñ-
   òâåííîãî ÷èñëà. Ñòàâèòñÿ ïåðåä
   ñóùåñòâèòåëüíûìè îáîèõ ðîäîâ
   äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðåäìåòîâ,
   îïðåäåëåííûõ ñèòóàöèåé,
   êîíòåêñòîì èëè óæå èçâåñòíûõ
   ãîâîðÿùåìó.

9. mes, tes, ses � ìîè, òâîè, åãî (åå) � ïðèòÿæàòåëü-
   íûå ïðèëàãàòåëüíûå. Óïîòðåáëÿ-
   þòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè
   ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà îáîèõ
   ðîäîâ áåç àðòèêëÿ.

Ex. mes clés � ìîè êëþ÷è
tes clés � òâîè êëþ÷è
ses clés � åãî (åå) êëþ÷è

10. quai (m) à) íàáåðåæíàÿ;
á) ïåððîí, ïëàòôîðìà

LEÇON 4 ÓÐÎÊ 4

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 3

dé épée nez pénétrer
clé allée chez préparer
fée armée rez vénérer
bée bébé assez déménager
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étage éclat caché pressez
étape épater craché répétez
étagère béret cépée cédez
écart fédéré célébrer allez

l’été télé marché quai
les marée séparé gai
mes je vais béer j’ai
tes je sais déballer ses

Ãëàñíûé çâóê [i]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [i]

Äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [i] íóæíî, òàê æå êàê è äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [e],
ïðèæàòü êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ. Ñðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà
ïîäíèìàåòñÿ ê òâåðäîìó í¸áó, ïî÷òè êàñàåòñÿ åãî. Óãëû ðòà ñèëüíî
ðàñòÿíóòû. Ôðàíöóçñêèé [i] çíà÷èòåëüíî óæå ðóññêîãî �è� (ðàññòîÿíèå
ìåæäó âåðõíèìè è íèæíèìè ðåçöàìè ≈ 1 ìì). Çâóê [i] ïîõîæ íà ðóññêîå
óäàðíîå �è� â ñëîâàõ �áèòü�, �ïèòü�, íî ïðîèçíîñèòñÿ áîëåå íàïðÿæåííî.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [i].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [i].

Óïðàæíåíèå 3. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [e�i]. Ñëåäèòå çà òåì,
÷òîáû ïðè ïðîèçíåñåíèè [i] óãëû ðòà áûëè ñèëüíåå ðàñòÿíóòû, ÷åì ïðè
ïðîèçíåñåíèè [e] (ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü àðòèêóëÿöèè ñ ïîìîùüþ
çåðêàëà).

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [i]

 Çâóê   Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå    Ïðèìåðû Îñîáûå ñëó÷àè

  [i] i    finir [fi-nÖR] ea, ee, u â ñëîâàõ

ï    naïf [na-if] àíãëèéñêîãî

y    type [tip] ïðîèñõîæäåíèÿ

   bicyclette speakerine [spi-kRin]
   [bi-si-klEt] business [bi-znEs]

meeting [mi-ti®]



42
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
÷åòêîñòüþ è êðàòêîñòüþ çâóêà [i].

si cime Lili fifi Chili
lit lime Mimi midi chimie
vit ville Nini fini six [sis]
mi mine Virginie Paris dix [dis]

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ïðîèçíîñèòå êîíå÷íûå ñîãëàñíûå. Ïîìíèòå, ÷òî �c�, �f�, �l�, �R� íà êîíöå
ñëîâà ÷èòàþòñÿ.

tic if Nil tir kif
pic pif fil cil kil
chic tarif civil finir flic

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé [i] ïåðåä [R] è [z].

[i] � [i] � [Ö]
si � cime � cire
li � lime � lire
vie � ville � vise
mi � mine � mise

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðî÷òèòå ñëîâà, ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ êðàòêèé
çâóê äîëãîìó.

dit — dire cri — crise vif — vive
lit — lire pris — prise actif — active
fini — finir mis — mise naïf — naïve

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé [i]. ×åòêî
ðàçìûêàéòå êîíå÷íûé ñîãëàñíûé. Íå ñìÿã÷àéòå ñîãëàñíûé, ñòîÿùèé
ïåðåä [i].

tir grise tirade artiste digue
dire prise tirage article dictée
lire mise limite avertir dédire
tige lige difficile aplatir digérer

vive filer
active glisser
passive vider
primitive féliciter
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`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ïåðåõîäÿ îò
àðòèêóëÿöèè [i] ê àðòèêóëÿöèè [e]. Ñëåäèòå çà ïîëîæåíèåì ñïèíêè ÿçûêà.

dit — dé mit — mes
ni — nez lit — les
fit — fée pris — pré
si — ses vis — vais

×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèé �qu� è �ph�

Áóêâîñî÷åòàíèå qu âî âñåõ ïîçèöèÿõ ïðîèçíîñèòñÿ êàê [k].
Íàïðèìåð, êàê â ñëîâå �êîì�.

Áóêâîñî÷åòàíèå ph âî âñåõ ïîçèöèÿõ ïðîèçíîñèòñÿ êàê [f].
Íàïðèìåð, êàê â ñëîâå �ôàêåë�.

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ñìÿã÷åíèåì [k] íà êîíöå ñëîâà.

qui lyrique mystique traquer
quitte cynique critique plaquer
disque tragique chaque qualité
risque typique quart marquer
cirque fabrique quel liquider

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ïðîèçíåñåíèåì ph. Ïîìíèòå, ÷òî ïðè ïðîèçíåñåíèè
ôðàíöóçñêîãî [f] íèæíÿÿ ãóáà ýíåðãè÷íî óïèðàåòñÿ â âåðõíèå ðåçöû.

phare physique phase
phrase Philippe phénix
pharmacie Philippine philatélie

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ,
îáðàçóþùèå îäíó ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó. Ñëåäèòå çà ñâÿçûâàíèåì ñëîâ
âíóòðè ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû: ìåñòîèìåíèÿ il (3 ë. åä.÷. ì.ð.) è ãëàãîëà.

il quitte, il habite*, il finit, il visite, il arrive

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ. ×åòêî
ïðîèçíîñèòå ìåñòîèìåíèÿ �il� [il] è �elle� [El].

il  quitte — elle quitte il  arrive — elle  arrive
_________________

* áóêâà h âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå íèêîãäà íå ÷èòàåòñÿ.
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il habite — elle habite il a — elle a
il visite — elle visite il est — elle est
il finit — elle finit il va — elle va

Óïðàæíåíèå 14. Ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ïîñòàâüòå âìåñòî òî÷åê
ìåñòîèìåíèå �elle�. Çàïèøèòå ïðåäëîæåíèÿ íà ïëåíêó.

Î á ð à ç å ö : Il est malade. � Elle est malade.

Il est triste. — ......... est triste.

Il n’est pas triste. — ......... n’est pas triste.

Il est là. — ......... est là.

Il n’est pas là. — ......... n’est pas là.

Il est difficile. — ......... est difficile.

Il arrive à Paris. — ......... arrive à Paris.

Il n’arrive pas à Paris. — ......... n’arrive pas à Paris.

Il visite la ville. — ......... visite la ville.

Il ne visite pas la ville. — ......... ne visite pas la ville.

Il quitte la ville. — ......... quitte la ville.

Il ne quitte pas la ville. — ......... ne quitte pas la ville.

Il va à Nice. — ......... va à Nice.

Il ne va pas à Nice. — ......... ne va pas à Nice.

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ,
ñîñòîÿùèå èç îäíîé ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû. Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà èõ
èíòîíèðîâàíèÿ. Ñëåäèòå çà äâèæåíèåì òîíà â ïîâåñòâîâàòåëüíûõ è
âîïðîñèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ.

— C’est facile? — C’est facile.
— C(e) n’est pas facile? — C(e) n’est pas facile.
— C’est difficile? — C’est difficile.
— C(e) n’est pas difficile? — C(e) n’est pas difficile.
— C’est fini? — C’est fini.
— C(e) n’est pas fini? — C(e) n’est pas fini.
— C’est naïf? — C’est naïf.
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`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ, ñîñòîÿùèå
èç äâóõ ðèòìè÷åñêèõ ãðóïï. Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà èõ èíòîíèðîâàíèÿ.

— La vie est belle ? — La vie est belle.
— Marthe est difficile? — Marthe est difficile.
— Pascal est naïf? — Pascal est naïf.
— Lili est naïve? — Lili est naïve.
— Philippe est difficile? — Philippe est difficile.
— Mimi est belle? — Mimi est belle.

Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ
âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì «qui?»

Ñ âîïðîñèòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì �qui� ñòàâèòñÿ âîïðîñ ê
ïîäëåæàùåìó, îáîçíà÷àþùåìó ëèöî. Ãëàãîë-ñêàçóåìîå ñ
âîïðîñèòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì �qui� óïîòðåáëÿåòñÿ â 3åì ëèöå
åäèíñòâåííîãî ÷èñëà.

Â ïðåäëîæåíèè, íà÷èíàþùåìñÿ ñ âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà,
âûñîêèé ïîäúåì òîíà ñîâïàäàåò ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì. Â
êîíöå ïðåäëîæåíèÿ òîí ñëåãêà ïîäíèìàåòñÿ.

Qui part? Êòî óåçæàåò?

Qui aime Paris? Êòî ëþáèò Ïàðèæ?

Qui va à Paris? Êòî åäåò â Ïàðèæ?

`  Óïðàæíåíèå 17.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ,
ñîáëþäàÿ ïðàâèëà èõ èíòîíèðîâàíèÿ.

Qui parle? Qui va à sa place?
Qui part? Qui va à la gare?
Qui est malade? Qui a mal à la tête?
Qui est triste? Qui parle à sa camarade?
Qui est difficile? Qui va à Madagascar?
Qui quitte Paris? Qui va à Nice?
Qui visite la ville? Qui quitte la ville?
Qui arrive à Paris? Qui parle à Philippe?
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Óïðàæíåíèå 18. Îòâåòüòå íà âîïðîñû óïð.17, èñïîëüçóÿ èìåíà
ñîáñòâåííûå: Ivette, Isabelle, Philippe, Ives, Gisèle, Irène, Marie.

×òåíèå ÷èñëèòåëüíûõ 6 è10 (six, dix)

×èñëèòåëüíûå 6 è 10 ïðîèçíîñÿòñÿ êàê [si] è [di] ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ ñîãëàñíîãî çâóêà. Áåç
ñóùåñòâèòåëüíîãî îíè ÷èòàþòñÿ êàê [sis] è [dis].

`  Óïðàæíåíèå 19. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ,
ñîáëþäàÿ ïðàâèëà ÷òåíèÿ ÷èñëèòåëüíûõ �six�, �dix�.

six tables six phrases six règles
dix tables dix phrases dix règles
six places six chaises six villes
dix places dix chaises dix villes

Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 20. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñò, ïåðåâåäèòå åãî.

Philippe et Lili

Philippe habite Paris. C’est sa ville natale. Il aime cette belle ville. Sa femme,
Lili arrive à Paris mardi. Samedi [sam-di] à midi Lili et Philippe quittent* Paris. Lili
va avec Philippe à Nice. Lili et Philippe aiment* la mer. Lili et Philippe aiment *
nager. Ils passent*  l’été à Nice.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 21. Ïðîñëóøàéòå è îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Qui habite Paris? _______________________________________________

2. Philippe aime Paris? ____________________________________________

________________
* Îêîí÷àíèå 3-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà íàñòîÿùåãî âðåìåíè -ent íå

÷èòàåòñÿ. Ex. ils quittent [il-kit].
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3. Paris, c’est sa ville natale, n’est-ce pas? ____________________________

4. Qui arrive à Paris mardi? __________________________________________

5. Qui quitte Paris samedi? _________________________________________

6. Qui va avec Philippe à Nice? _______________________________________

7. Lili et Philippe aiment la mer? _____________________________________

8. Lili et Philippe aiment nager? ______________________________________

9. Ils passent l’été à Nice? __________________________________________

Óïðàæíåíèå 22. Ðàññêàæèòå:

à) êòî æèâåò â Ïàðèæå?
á) êòî ïðèåçæàåò â Ïàðèæ âî âòîðíèê?
â) êîãäà, êóäà è ïî÷åìó Ôèëèïï è åãî æåíà Ëèëè óåçæàþò?

Óïðàæíåíèå 23. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

Äèàëîã

`  Óïðàæíåíèå 24. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå äèàëîã è ïåðåâåäèòå åãî.

Mimi parle avec Marie
— Marie, Philippe arrive...
— Il arrive mardi?
— C’est ça.
— Il arrive avec Lili, n’est-ce pas?
— C’est vrai, sa mère est malade.
— C’est triste... Lili reste à Paris?
— Lili reste et Philippe part samedi.Il va à Lille.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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Óïðàæíåíèå 25. Ðàññêàæèòå, î ÷åì Âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà Ìèìè
è Ìàðè.

Óïðàæíåíèå 26. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.

`  Ñëîâàðü

1. il, elle � îí, îíà. Ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 3-ãî ëèöà
åäèíñòâåííîãî èñëà. Â ïðåäëîæåíèè
ÿâëÿþòñÿ ïîäëåæàùèìè. Çàìåíÿþò
ñóùåñòâèòåëüíîå ìóæñêîãî/æåíñêîãî ðîäà.

2. ils � îíè. Ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå ìóæñêîãî ðîäà
ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà. Â ïðåäëîæåíèè
ÿâëÿåòñÿ ïîäëåæàùèì è çàìåíÿåò
à) ñóùåñòâèòåëüíîå ìóæñêîãî ðîäà
    ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà; á) íåñêîëüêî
    ñóùåñòâèòåëüíûõ ìóæñêîãî ðîäà;
â) íåñêîëüêî ñóùåñòâèòåëüíûõ ìóæñêîãî è
    æåíñêîãî ðîäîâ.

3. il (elle) arrive � îí (îíà) ïðèåçæàåò
(3å ëèöî åä.÷. îò arriver)
ex. il arrive à Paris.� Îí ïðèåçæàåò â Ïàðèæ.

4. difficile (adj.) � à) òðóäíûé, òðóäíàÿ
� á) òðåáîâàòåëüíûé(àÿ),

íåñãîâîð÷èâûé(àÿ), íåóæèâ÷èâûé(àÿ)

5. dix � äåñÿòü

6. été (m) � ëåòî

7. facile (adj.) � à) ëåãêèé, ëåãêàÿ, íåòðóäíûé, íåòðóäíàÿ
� á) ñãîâîð÷èâûé, ñãîâîð÷èâàÿ,

     ïîêëàäèñòûé, ïîêëàäèñòàÿ,
     óæèâ÷èâûé, óæèâ÷èâàÿ

8. finir � çàêàí÷èâàòü, çàêàí÷èâàòüñÿ, ïðåêðàùàòü,
ïðåêðàùàòüñÿ, çàâåðøàòü, çàâåðøàòüñÿ

9. il (elle) habite � îí (îíà) æèâåò
(3å ë. åä.÷.îò habiter)
Ex. Il habite Paris. � Îí æèâåò â Ïàðèæå.
Elle habite cette ville.� Îíà æèâåò â ýòîì ãîðîäå.

10. mardi (m) � âòîðíèê, âî âòîðíèê
 Ex. Il arrive mardi. � Îí ïðèåçæàåò âî âòîðíèê
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11. midi � ïîëäåíü
à midi � â ïîëäåíü

12. naïf, naïve (adj.) � íàèâíûé, íàèâíàÿ, ïðîñòîäóøíûé,
ïðîñòîäóøíàÿ, áåñõèòðîñòíûé,
áåñõèòðîñòíàÿ

13. natal(e) (adj.) � ðîäíîé(àÿ)
 Ex. La ville natale.� ðîäíîé ãîðîä

14. ils passent � çä. îíè ïðîâîäÿò (âðåìÿ)
     (3å ë. åä.÷.îò passer)
      Ex. Ils passent l’été à Nice. � Îíè ïðîâîäÿò ëåòî â Íèöå

15. qui � êòî

16. ils quittent � îíè ïîêèäàþò..., îíè óåçæàþò èç ...
     (3å ë. åä.÷.îò quitter)
     Ex. Ils quittent Paris.� Îíè ïîêèäàþò Ïàðèæ (îíè óåçæàþò èç

Ïàðèæà).

17. il (elle) reste � îí (îíà) îñòàåòñÿ
     (3å ë. åä.÷.îò rester)
     Ex. Elle (il) reste à Paris. � îíà (îí) îñòàåòñÿ â Ïàðèæå.

18. samedi � ñóááîòà, â ñóááîòó
 Ex. Samedi ils quittent Paris. � Â ñóááîòó îíè óåçæàþò èç Ïàðèæà.

19. six � øåñòü

20. triste (adj.) � ãðóñòíûé, ãðóñòíàÿ, ïå÷àëüíûé, ïå÷àëüíàÿ

21. il (elle) visite � à) îí (îíà) îñìàòðèâàåò
 (3å ë. åä.÷.îò visiter) á) îí (îíà) ïîñåùàåò
 Ex. Il visite la ville. � Îí îñìàòðèâàåò ãîðîä.

LEÇON 5     ÓÐÎÊ 5

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 4

titi active habile vif
tiret fictive inhabile actif
tirade primitive malhabile canif
tige perspective habiter négatif

naïf gymnaste bicyclette Pyrénées
naïve Egypte cycliste myrte
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laïque Vichy tragédie gypse
haïr Nîmes maladie dilemme

quitter quart critique six
liquide quête mystique dix
quinine marquer Afrique six tables
lyrique plaquer Amérique dix phrases

phare sphère phrase Lili
phase graphie physique Mimi
philatéliste périphérie phénixe Philippe
alphabet pharmacie Philippine Nice

Ïîëóãëàñíûé (ïîëóñîãëàñíûé) çâóê [j]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [j]

Çâóê [j] íå ÿâëÿåòñÿ ñëîãîîáðàçóþùèì, îí ïðèìûêàåò ê
ïðåäøåñòâóþùåìó èëè ïîñëåäóþùåìó ãëàñíîìó è ïîýòîìó ÿâëÿåòñÿ
ïðåäåëüíî êðàòêèì â çâó÷àíèè. ×òîáû ïðîèçíåñòè [j] íóæíî ïîäãîòîâèòü
àðòèêóëÿöèþ [i], íî âïëîòíóþ ñáëèçèòü ÿçûê ñ òâåðäûì í¸áîì. Òîãäà ñòðóÿ
âîçäóõà, ýíåðãè÷íî âûäûõàåìàÿ, ïðèäàñò [j] çâó÷íîñòü. Çâóê [j] äîëæåí
ïðîèçíîñèòüñÿ ýíåðãè÷íî, íàïðÿæåííî è áûòü ìàêñèìàëüíî çâîíêèì.

Ïî ñðàâíåíèþ ñ �é� â ðóññêèõ ñëîâàõ �àé�, �ýé�, �âèé� ôðàíöóçñêèé [j]
çâó÷èò çâîíêî, áîëåå ïðîòÿæíî è íå çàãëàòûâàåòñÿ.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [j].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [i�ij]  [a�aj]  [E�Ej].

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [j]

 Çâóê  Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå      Ïðèìåðû   Îñîáûå ñëó÷àè

  [j]  i ïåðåä ëþáûì ãëàñíûì  nièce [njEs] Â ñëîâàõ:

 il ïîñëå ãëàñíîãî íà êîíöå  travail [tRa-vaj] 1. ville [vil]
   ñëîâà

 ill ïîñëå ãëàñíîãî  médaille [me-daj] 2. mille [mil]

 ille ïîñëå ñîãëàñíîãî  fille [fij] 3. tranquille [tRã-kil]

 y ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè  payer [pE-je] è â èõ ïðîèçâîäíûõ
áóêâåííîå ñî÷åòàíèå
ill ÷èòàåòñÿ êàê [il].
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`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ êîíå÷íîãî [e]. Íå ñìÿã÷àéòå [t] ïåðåä [j].

panier amitié marié trier
papier quartier à pied février
dernier pitié pilier plier
cahier nièce crier fermier
métier pièce prier manier

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçìûêàéòå [j].

bail quille pareille ail
rail famille merveille émail
maille travail veille vaille
fille détail vieille bille
grille médaille abeille trille

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
íàïðÿæåííîñòüþ [j].

miel billet habiller serviette
ciel piller émailler assiette
fiel ciller détailler diadème
diète triller travailler carrière

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ.
Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíûì óäàðåíèåì.

fille — la fille — ma fille    — c’est ma fille
famille— la famille — ma famille    — c’est ma famille
vieille — la vieille — ma vieille mère — c’est ma vieille mère

×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ gn

Áóêâîñî÷åòàíèå gn ÷èòàåòñÿ êàê [®]. Ïðè ïðîèçíåñåíèè [®]
êîí÷èê ÿçûêà êàñàåòñÿ íèæíèõ ðåçöîâ, ñïèíêà ÿçûêà âûãèáàåòñÿ
è ïðèæèìàåòñÿ ê ñåðåäèíå òâåðäîãî í¸áà. Í¸áíàÿ çàíàâåñêà
îïóñêàåòñÿ, îòêðûâàÿ ïðîõîä â ïîëîñòü íîñà. Ïîëîæåíèå ãóá
çàâèñèò îò ïîñëåäóþùåãî ãëàñíîãî.

Íå ïðîèçíîñèòå ýòîò çâóê ìÿãêî, íàïîäîáèå ðóññêîãî íü
(�îëåíü�), êîòîðûé àðòèêóëèðóåòñÿ â ïåðåäíåé ÷àñòè ðòà.
Ôðàíöóçñêèé [®] áîëåå òâåðäûé.

Íå çàìåíÿéòå [®] ñî÷åòàíèåì [®j].
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`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ñìÿã÷åíèåì [®].

ligne baigne peigner désigner
cygne bagne baigner aligner
digne vigne signer régner
signe peigne saigner daigner

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
[®] è [®j].

panier — peigner
dernier — daigner
renier — régner
génial — signal

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
[®] è [n].

peigne — peine saigne — Seine
règne — reine digne — dîne
benêt — baigner peiner — peigner
signet — ciné

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ïðîèçíåñåíèåì áóêâîñî÷åòàíèé gu è gn.

bague — bagne ligue — ligne
bègue — beigne digue — digne

Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
ñ îáðàòíûì ïîðÿäêîì ñëîâ.

Ôîíåòè÷åñêèå è ãðàôè÷åñêèå îñîáåííîñòè èíâåðñèè

Îáðàòíûé ïîðÿäîê ñëîâ � èíâåðñèÿ � îäèí èç ñïîñîáîâ ïîñòðîåíèÿ
âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ (ñì. óðîê 2).

  Ïðÿìîé ïîðÿäîê ñëîâ   Èíâåðñèÿ

C’est ma table. Est-ce ma table?
Elle est belle. Est-elle belle?

Åñëè â ïðåäëîæåíèè ïîäëåæàùåå âûðàæåíî èìåíåì
ñóùåñòâèòåëüíûì, â âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîæåíèè îíî ïîâòîðÿåòñÿ
ìåñòîèìåíèåì.

Ma femme part. Ma femme, part-elle? [paR-tEl]
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Ïðè èíâåðñèè îáû÷íî íåïðîèçíîñèìûé ñîãëàñíûé â îêîí÷àíèè 3-
ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà ãëàãîëîâ òèïà �finir�, �partir� ïðîèçíîñèòñÿ
âìåñòå ñ ìåñòîèìåíèåì. Ýòî ÿâëåíèå íàçûâàåòñÿ liaison � ñâÿçûâàíèå.

Â 3-åì ëèöå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà ãëàãîëîâ òèïà �parler� è íåêîòîðûõ
äðóãèõ äîáàâëÿåòñÿ �t� äëÿ áëàãîçâó÷èÿ; �t� ïðîèçíîñèòñÿ ñëèòíî ñî
ñòîÿùèì ïîñëå íåãî ìåñòîèìåíèåì.

Philippe parle à Lili.  Philippe, parle-t-Ùil à Lili?
Marthe a mal à la tête. Marthe, a-t-Ùelle mal à la tête?
Anne va à la parade. Anne, va-t- Ùelle à la parade?

Ñàìûé âûñîêèé ïîäúåì òîíà ïðè èíâåðñèè ñîâïàäàåò ñ
ìåñòîèìåíèåì, â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ òîí ñëåãêà ïîäíèìàåòñÿ:

Marthe, parle-t-Ùelle à Marc?

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå âîïðîñèòåëüíûå
ïðåäëîæåíèÿ, ñîáëþäàÿ ïðàâèëà èõ èíòîíèðîâàíèÿ.

Charles, part-il?
Marc, va-t-il à la gare?
Jacques, va-t-il à la parade?
Hélène, part-elle?
Anne, parle-t-elle à Marc?
Marc, va-t-il à la plage?
Anne, va-t-elle à Cannes?
Adèle, nage-t-elle?
Agnès [a-®Es], va-t-elle à Nice?

Óïðàæíåíèå 12. Ïîñòàâüòå â âîïðîñèòåëüíóþ ôîðìó è ïðî÷òèòå
ïðåäëîæåíèÿ.

Barbara va à la parade. __________________________________________

Pascal va à sa place. ____________________________________________

Jacques est là. _________________________________________________

Irène aime la mer. _______________________________________________

Marthe va à Cannes. _____________________________________________

Hélène va à la gare. ______________________________________________

Agnès est malade. _______________________________________________

Emma a aime sa mère. ___________________________________________
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Marie va à la plage. ______________________________________________

Sa mère a mal à la tête. __________________________________________

Marcelle va à Nice avec Anne. _____________________________________

Lili nage. ______________________________________________________

Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñò, ïåðåâåäèòå åãî.

Ma nièce Mireille
Samedi je vais à la gare. Ma nièce Mireille arrive à Paris. Mireille est

mariée avec Philippe. Ils habitent Marseille. Philippe travaille à Marseille. Ma
nièce arrive avec ses filles Irène et Agnès. Philippe n’arrive pas. Il reste à
Marseille.

Irène est petite [ptit] et gaie. Agnès est très vive. Mireille, Irène et Agnès
passent à Paris six semaines [smEn]. Mardi elles quittent Paris.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è  îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Mireille, qui est-elle? ___________________________________________

2. Est-elle mariée? Avec qui? ______________________________________

3. Philippe, travaille-t-il à Marseille? ___________________________________

4. Mireille, avec qui arrive-t-elle à Paris? ______________________________

5. Philippe, arrive-t-il à Paris? ______________________________________

6. Irène, est-elle petite et gaie? _____________________________________

7. Agnès, est-elle vive? ___________________________________________
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8. Mireille, Irène et Agnès, restent-elles à Paris six semaines? _____________

___________________________________________________________________

9. Quittent-elles Paris mardi? ________________________________________

Óïðàæíåíèå 15. Ðàññêàæèòå: à) ÷òî Âû çíàåòå î Ìèðåé (êòî îíà,
ãäå æèâåò, ÷òî îíà äåëàåò); á) ×òî Âû çíàåòå î Ôèëèïïå; â) ÷òî Âû
çíàåòå îá èõ äî÷åðÿõ.

Óïðàæíåíèå 16. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

Äèàëîã

`  Óïðàæíåíèå 17.  Ïðîñëóøàéòå,  ïðî÷òèòå äèàëîã è
ïåðåâåäèòå åãî.

Albert parle avec sa femme Isabelle

— Isabelle, je vais à la gare. Mireille arrive cet après-midi.
— Et ses filles? Elles restent à Marseille?
— Mireille arrive avec elles.
— Philippe n’arrive pas?
— Il reste à Marseille, il travaille.
— Va vite à la gare!
— J’y vais.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 18. Ðàññêàæèòå, î ÷åì Âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà Àëüáåðà
è åãî æåíû Èçàáåëü.

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.
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`  Ñëîâàðü

1. cet après-midi � ñåãîäíÿ äíåì

2. elles � îíè. Ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå ìíîæåñò-

Ex. Marie et Lili  parlent.    âåííîãî ÷èñëà æåíñêîãî ðîäà. Â

—  Elles  parlent.    ïðåäëîæåíèè ÿâëÿåòñÿ ïîäëåæà-

   ùèì è çàìåíÿåò ñóùåñòâèòåëüíîå

   æåíñêîãî ðîäà  ìíîæåñòâåííîãî

   ÷èñëà èëè íåñêîëüêî ñóùåñòâèòåëü-

   íûõ òîëüêî æåíñêîãî ðîäà.

3. elle, elles (óäàðíàÿ ôîðìà) � Óäàðíàÿ ôîðìà ìåñòîèìåíèé elle,

Ex. Marc arrive avec Anne .    elles óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ïðåäëîãîì è

— Marc arrive avec elle .    çàìåíÿåò ñóùåñòâèòåëüíûå æåíñêî-

Marc arrive avec ses filles .    ãî ðîäà åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñò-

— Marc arrive avec elles .    âåííîãî ÷èñëà â ôóíêöèè êîñâåí-

  íîãî äîïîëíåíèÿ.

4. fille (f) � çä. äî÷ü

5. marié(e) � æåíàò, çàìóæåì

Ex. Elle est mariée. � Îíà çàìóæåì.

Elle est mariée avec Charles. � Îíà çàìóæåì çà Øàðëåì.

Il est marié. � Îí æåíàò.

6. mille � òûñÿ÷à

7. nièce (f) � ïëåìÿííèöà

8. petit(e) (adj.) � ìàëåíüêèé, ìàëåíüêàÿ

9. semaine (f) � íåäåëÿ

10. il travaille � îí ðàáîòàåò

(3å ëèöî åä.÷. îò travailler)
Ex. Il travaille à Marseille. � Îí ðàáîòàåò â Ìàðñåëå.

11. vif, vive (adj.) � æèâîé, æèâàÿ, ðåçâûé, ðåçâàÿ

12. vite (adv.) � áûñòðî

13. y � òàì, çäåñü, òóäà

Ex. J’y vais. � ß òóäà èäó.
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LEÇON 6         ÓÐÎÊ 6

Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 5

quille taille billard pilier
sciller travail carrière griller
crier vaille mariage manier
travailler émail pillage métier

vermeil tel ciel Pierre
pareil sel miel Daniel
abeille avril bal Mireille
la veille civil mal Marseille

peine panier bagne bague
peigne peigner vigne bègue
saigne signal digne ligne
seine génial cygne beigne

nièce diète ville à pied
pièce assiette bille papier
fille pianiste mille piaffer
trille faillite bail détailler

Ãëàñíûé çâóê [y]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [y]

Äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [y] íóæíî ïðèæàòü êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì
íèæíèõ çóáîâ. Ñðåäíÿÿ ÷àñòü ÿçûêà ïîäíèìàåòñÿ ê òâåðäîìó í¸áó. Ïî
ïîëîæåíèþ ÿçûêà àðòèêóëÿöèÿ [y] òî÷íî ñîâïàäàåò ñ àðòèêóëÿöèåé [i].
Íî ïîëîæåíèå ãóá ðàçëè÷íî. Ïðè ïðîèçíåñåíèè [i] óãëû ðòà ñèëüíî
ðàñòÿíóòû, à ïðè ïðîèçíåñåíèè [y] ãóáû îêðóãëåíû, ñæàòû äî ìèíèìóìà
è âûòÿíóòû âïåðåä. Ìóñêóëû íàïðÿæåíû.

Åñëè ïðè àðòèêóëÿöèè �þ� â ñëîâå �òþáèê� ñèëüíî ñæàòü ãóáû, âûòÿíóòü
èõ âïåðåä è íååñòåñòâåííî äîëãî òÿíóòü �þ�, òî ïîëó÷èòñÿ çâóê,
íàïîìèíàþùèé ôðàíöóçñêèé [y].

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [y].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç: [i�y]; [i�y�y]; [y�y];
[y�y�y]. Ïðîâåðÿéòå ïðàâèëüíîñòü àðòèêóëÿöèè ïðè ïîìîùè çåðêàëà.
Ñëåäèòå çà ìóñêóëüíûì íàïðÿæåíèåì.
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II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [y]

       Çâóê Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû

        [y]   u la rue [la-Ry]
  û sûr [syR]

`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïðîèçíîñèòå
êðàòêî çâóê [y]. Íå ñìÿã÷àéòå ïðåäøåñòâóþùèé ñîãëàñíûé.

lu mû tu pu drut vertu
vu rue du fût plus crut
nu su bu mue salut la rue

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ïåðåõîäÿ îò
àðòèêóëÿöèè [i] ê àðòèêóëÿöèè [y]. Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíûì îêðóãëåíèåì
ãóá ïðè ïðîèçíåñåíèè [y].

pis — pu vie — vu bis — bu
rit — rue dit — dû fit — fût
si — su lit — lu mie — mue
mi — mû cris — crut nid — nu

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé çâóêà [y].

juge dur figure futur fuse
luge pur parure culture cluse
ruse mur allure amuse camuse
muse cure lecture déluge armure

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ
êðàòêèé è äîëãèé [y].

mue — mur rue — ruse su — sur
du — dur jus — juge lu — lurent
pu — pur camus — camuse fût — fuse

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçìûêàéòå
êîíå÷íûé ñîãëàñíûé çâóê.

bûche lune prune brume prude true
ruche lutte dune brune crude truffe
cruche flûte dupe fume chute pulpe
rude tube cube plume drupe culte
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`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðî÷òèòå ñëîâà. Íå äåëàéòå óäàðåíèÿ íà àðòèêëå.

une plume une règle une chaise
une rue une serviette une faculté
une figure une salle une cité
une table une cigarette une musique
une carte une lettre une étude

×òåíèå áóêâîñî÷åòàíèÿ �gu� ïåðåä e, i, y

Ïåðåä ãëàñíûìè e, i, y áóêâîñî÷åòàíèå �gu� ÷èòàåòñÿ êàê [g], êàê,
íàïðèìåð, â ñëîâå �ãîðà�.

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå ïðàâèëà ÷òåíèÿ
áóêâîñî÷åòàíèÿ �gu�.

guise guichet figue guêpe guet
guide guérir digue guitare guerre
guinée guetter fatigue guipure guêtre

Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì
ñëîâîì �quel (quelle)�

Âîïðîñèòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå quel (quelle) óïîòðåáëÿåòñÿ
ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì áåç àðòèêëÿ è ñîãëàñóåòñÿ ñ íèì â ðîäå
è ÷èñëå.

Quel livre lit-il? � Êàêóþ êíèãó îí ÷èòàåò?
Quels livres lit-il? � Êàêèå êíèãè îí ÷èòàåò?
Quelle ville habite-il? � Â êàêîì ãîðîäå îí æèâåò?
Quelles villes habitent-ils? � Â êàêèõ ãîðîäàõ îíè æèâóò?

Îíî óïîòðåáëÿåòñÿ òàêæå ñ ãëàãîëîì-ñâÿçêîé être (est) è èìååò
çíà÷åíèå �êàêîé?�, �êàê íàçûâàåòñÿ?�

Quelle est cette rue? � Êàêàÿ ýòî óëèöà?
C�est la rue Balzac. � Ýòî óëèöà Áàëüçàêà.

Âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî quel (quelle) ïðîèçíîñèòñÿ â
ïðåäëîæåíèè íà ñàìîé âûñîêîé íîòå, çàòåì òîí ðàâíîìåðíî
ïîíèæàåòñÿ è ñëåãêà ïîâûøàåòñÿ âíîâü íà ïîñëåäíåì ñëîâå
âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ. Â ïðåäëîæåíèè ñ âîïðîñèòåëüíûì
ñëîâîì quelle äåëàåòñÿ èíâåðñèÿ:

Quelle place as-tu?
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`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ
ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

1. Quelle rue habites-tu?
2. Quelle musique aimes-tu?
3. Quel livre lis-tu?
4. Quelle ville habites-tu?
5. Quelle littérature étudies-tu?
6. Quels musées visites-tu?
7. Quels parcs visites-tu?
8. Quelle mer aimes-tu?
9. Quels disques as-tu?
10. A quelle faculté étudies-tu?

Èíòîíàöèÿ âîñêëèöàòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
ñî ñëîâîì quel (quelle)

Ïðèëàãàòåëüíîå quel (quelle) óïîòðåáëÿåòñÿ òàêæå â
âîñêëèöàòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ.

Ñëîâî quel (quelle) â âîñêëèöàòåëüíîì ïðåäëîæåíèè
ïðîèçíîñèòñÿ íà ñàìîé âûñîêîé íîòå, çàòåì òîí ïîñòåïåííî
ïîíèæàåòñÿ:

Quelle belle ville! — Êàêîé êðàñèâûé ãîðîä!

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ
ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé. Äîïèøèòå ïåðåâîä.

1. Quelle belle ville! � Êàêîé êðàñèâûé ãîðîä!
2. Quelles belles villes! � Êàêèå êðàñèâûå ãîðîäà!
3. Quel petit livre! � Êàêàÿ ìàëåíüêàÿ êíèãà!
4. Quels petits livres! � Êàêèå ìàëåíüêèå êíèãè!

5. Quelle belle musique! � ___________________________________

6. Quelles belles filles! � ___________________________________

7. Quelle belle dame! � ___________________________________

8. Quelles belles rues! � ___________________________________

9. Quel petit disque! � ___________________________________

10. Quelle petite ville! � ___________________________________

11. Quel petit village! � ___________________________________
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Èíòîíàöèÿ ïåðå÷èñëåíèÿ

Åñëè â ïðåäëîæåíèè åñòü ïåðå÷èñëåíèå, âñå åãî êîìïîíåíòû
÷èòàþòñÿ êàê ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà, ò.å. íà êîíöå êàæäîãî
êîìïîíåíòà ïîâûøàåòñÿ òîí, è òîëüêî ïîñëåäíÿÿ ðèòìè÷åñêàÿ
ãðóïïà ïðîèçíîñèòñÿ ñ ïîíèæåíèåì òîíà â êîíöå:

}    }    \
Il aime la musique, le théâtre et le cinéma.

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ
ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

1. Luc aime parler avec Ursule et Marius. Ils parlent musique, cinéma, littérature.
2. Ursule étudie la littérature classique. Elle aime Dumas, Balzac et Mérimée.
3. Marius et Ursule aiment Paris. Ils visitent ses rues, ses parcs et ses musées

Íåêîòîðûå ñëó÷àè îáÿçàòåëüíîãî ñâÿçûâàíèÿ (liaison)

Åñëè âíóòðè ðèòìè÷åñêîé ãðóïïû îäíî ñëîâî îêàí÷èâàåòñÿ íà
íåïðîèçíîñèìûé ñîãëàñíûé, à âòîðîå íà÷èíàåòñÿ ñ ãëàñíîãî èëè ñ íåìîãî
h, ýòîò íåïðîèçíîñèìûé êîíå÷íûé ñîãëàñíûé ïåðâîãî ñëîâà ñòàíîâèòñÿ
ïðîèçíîñèìûì, ñëèâàÿñü ñ íà÷àëüíûì ãëàñíûì ïîñëåäóþùåãî ñëîâà è
îáðàçóåò ñ íèì îäèí ñëîã.

Ïðè ñâÿçûâàíèè ñîãëàñíûå s è x îçâîí÷àþòñÿ è ïåðåõîäÿò â [z], ñîãëàñíûé
d îãëóøàåòñÿ è ïåðåõîäèò â [t]:

les N élèves [le-ze-lE:v]
six N élèves [si-ze-lE:v]

grandN arbre [grã-tarbr]

Ñâÿçûâàíèå îáÿçàòåëüíî:

1. Ìåæäó àðòèêëåì (îïðåäåëåííûì è íåîïðåäåëåííûì) è èìåíåì
ñóùåñòâèòåëüíûì:

lesN amis [le-za-mi]
desN élèves [de-ze-lE:v]

2. Ìåæäó óêàçàòåëüíûì ïðèòÿæàòåëüíûì ïðèëàãàòåëüíûì è èìåíåì
ñóùåñòâèòåëüíûì:

cet N élève [sE-te-lE:v]
ses N amis [se-za-mi]
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3. Ìåæäó ëè÷íûì ìåñòîèìåíåíèåì è ãëàãîëîì:

ils N aiment [il -zE:m]

ils N habitent [il-za-bit]

dit-Nil [di-til]

4. Ìåæäó îáîðîòîì c�est è ñëåäóþùèì çà íèì íåîïðåäåëåííûì
àðòèêëåì:

c’est Nune rue [sE-tyn-ry]

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ è
ïðåäëîæåíèÿ. Ïðàâèëüíî ñâÿçûâàéòå ñëîâà.

les N adresses les N armes six N élèves

les N années tes N ailes dix N arbres

des N armées mes N élèves ces N idées
des N affaires cet N arbre les N hivers

C’est N une belle rue.

C’est N une belle femme.

C’est N une belle dame.
C’est N une belle ville.

Ils N aiment la mère.

Ils N aiment la musique.

Ils N habitent Paris.
Ils N arrivent samedi.

Elles N étudient la littérature.

Elles N étudient à l’Université.
Elles N habitent la cité universitaire.

«Quelle belle rue!» – dit-N il.
«Quelle belle ville!» – dit-N elle.

Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå òåêñò è ïåðåâåäèòå åãî.

Lucie et ses amis

Lucie habite Paris. Elle habit six, rue d’Ulm. C’est une belle rue très calme.
Lucie fait ses études à l’Université, à la faculté des lettres. Elle étudie la littérature
classique. Elle aime Dumas, Balzac et Mérimée. Lucie travaille avec plaisir.
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L’après-midi ses amis, Luc et Ursule arrivent chez N elle. Ils étudient avec elle
à l’Université. Ils parlent littérature, musique, cinéma. Ils lisent des livres.

Lucie a des disques.
— Quelle belle musique! – dit Ursule.*
Luc n’aime pas cette musique.
— La musique classique, ça fatigue, dit-il.*
Il fume une cigarette et lit un magazine.
Mais il est déjà tard. Luc et Ursule quittent Lucie. Ils habitent la cité universitaire.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Lucie, quelle ville habite-t-elle? Et ses amis? _________________________

___________________________________________________________________

2. Quelle rue habite Lucie? ________________________________________

3. Cette rue, est-elle belle? Est-elle calme? ____________________________

___________________________________________________________________

_________________
* Îáû÷íî â ïðåäëîæåíèè (â àâòîðñêîé ðå÷è), êîòîðîå ñëåäóåò çà ïðÿìîé

ðå÷üþ, èìååò ìåñòî èíâåðñèÿ:
�Quelle belle ville!� � dit-il.
�Quelle belle femme!� � dit Luc.



64
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

4. Lucie, à quelle faculté fait-elle ses études? __________________________

___________________________________________________________________

5. Etudie-t-elle la littérature classique? ________________________________

___________________________________________________________________

6. Aime-t-elle Dumas, Balzac, Mérimée? ______________________________

___________________________________________________________________

7. Travaille-t-elle avec plaisir? ______________________________________

8. Ses amis, étudient-ils avec elle? ___________________________________

9. Arrivent-ils chez elle? ___________________________________________

10. Parlent-ils littérature, musique, cinéma? Lisent-ils des livres? ___________

___________________________________________________________________

11. Lucie, a-t-elle des disques? _____________________________________

12. Luc et Ursule, aiment-ils la musique classique? ______________________

___________________________________________________________________

13. Ursule fume-t-elle? Et Luc? _____________________________________

___________________________________________________________________

14. Luc, lit-il un magazine? ________________________________________

15. Luc et Ursule, habitent-ils la cité universitaire? _______________________

___________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 16. Ðàññêàæèòå: à) ãäå æèâóò è ó÷àòñÿ Ëþñè, Ëþê è
Óðñóëà; á) êàê ó÷èòñÿ Ëþñè, ÷òî åé íðàâèòñÿ; â) êîãäà ïðèõîäÿò ê Ëþñè
äðóçüÿ; ã) ÷åì îíè çàíèìàþòñÿ, êîãäà âñòðå÷àþòñÿ.

Óïðàæíåíèå 17. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

Äèàëîãè

`  Óïðàæíåíèå 18. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå äèàëîãè è ïåðåâåäèòå èõ.

1. Luc parle avec Marius
— Quelle rue habites-tu, Marius?
— J’habite dix, rue Cluny, c’est une belle rue, très calme.
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___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

2. Luc parle avec Marc
— Salut, Marc, ça va?
— Salut, Luc, merci. Ça va.
— Tu fumes, Marc? Une cigarette?
— Merci. Avec plaisir.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

3. Lucie parle avec Ursule
— Quelle est cette musique, Ursule?
— Ça, c’est du Ravel. Tu aimes ça?
— Certes. Quelle belle musique!

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 19. Ðàññêàæèòå, î ÷åì Âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà:

     à) Ëþêà è Ìàðèóñà;
     á) Ëþêà è Ìàðêà;
     â) Ëþñè è Óðñóëû.

Óïðàæíåíèå 20. Âûó÷èòå äèàëîãè íàèçóñòü.

`   Ñëîâàðü

1. ami (e) � äðóã, ïîäðóãà

2. avec plaisir � ñ óäîâîëüñòâèåì

3. calme (adj.) � ñïîêîéíûé(àÿ)

4. certes (adj.) � êîíå÷íî, ðàçóìååòñÿ

5. cigarette (f) � ñèãàðåòà
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6. cité universitaire (f) � óíèâåðñèòåòñêèé ãîðîäîê

7. classique (adj.) � êëàññè÷åñêèé(àÿ)

8. déjà (adv.) � óæå

9. il (elle) dit (v) (3å ë. åä.÷.îò dire) � îí (îíà) ãîâîðèò

10. étudier (v) � à) èçó÷àòü ÷òî-ëèáî
    á) ó÷èòüñÿ

Ex. Il étudie la littérature. � Îí èçó÷àåò ëèòåðàòóðó.
Ex. Il étudie à l’Université. � Îí ó÷èòñÿ â Óíèâåðñèòåòå.

11. faculté (f) � ôàêóëüòåò
faculté des lettres � ôèëîëîãè÷åñêèé ôàêóëüòåò

12. faire ses études � ó÷èòüñÿ (â êàêîì-ëèáî ó÷åáíîì
   çàâåäåíèè)

13. fatiguer (v) � óòîìëÿòü
Ex. La musique classique � êëàññè÷åñêàÿ ìóçûêà óòîìëÿåò
fatigue Philippe.    Ôèëèïïà

14. fumer (v) � êóðèòü

15. lire (v) (il, elle lit; ils, elles lisent) � ÷èòàòü
Ex. Ils lisent des livres. � Îíè ÷èòàþò êíèãè.
Ex. Il lit (des livres) à Pascal. � Îí ÷èòàåò (êíèãè) Ïàñêàëÿ.

16. littérature (f) � ëèòåðàòóðà

17. livre (m) � êíèãà

18. parler littérature, affaires, � ãîâîðèòü î ëèòåðàòóðå, äåëàõ,
musique    ìóçûêå

19. quel, quelle, quels, quelles � êàêîé, êàêàÿ, êàêèå

20. rue (f) � óëèöà
Ex. Il habite six, rue Kléber. � Îí æèâåò íà óëèöå Êëåáåðà, â

   äîìå ¹ 6.

21. salut! � ïðèâåò!

22. tu � ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå 2-ãî ëèöà
   åäèíñòâåííîãî ÷èñëà � �òû�. Â
   ïðåäëîæåíèè ÿâëÿåòñÿ òîëüêî
  ïîäëåæàùèì.

Ex. Tu parles* avec Marc. � Òû ðàçãîâàðèâàåøü ñ Ìàðêîì.

23. une � íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü åäèí-
Ex. une table, une chaise    ñòâåííîãî ÷èñëà, æåíñêîãî ðîäà.

____________
* Ãëàãîëû I-îé ãðóïïû (òèïà �parler�, ò.å. îêàí÷èâàþùèåñÿ íà -er) âî 2-îì

ëèöå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà èìåþò îêîí÷àíèå -es.
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